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Flotilová poistná zmluva
pre poistenie motorových a prípojných vozidiel . KASKO

Zmluvné strany:

Poistník

Mestská cast Košice- sever

so sídlom: Festívalové nám. C. 2, 040 01 Košíce

bankové spojenie: Dexia banka
C. úctu: 0569524001/5600

ICO: 00 690 927

IC DPH: SK2020762964

Zastúpený: JUDr. Andrea Takácová - starostka

( dalej len "poistnik")

a

Poistovatel'

Allianz - Slovenská poístovna, a.s.,

so sídlom: Dostojevského rad 4,81574 Bratislava

bankové spojeníe: Tatra banka
C. úctu: 2622740600/1100

ICO: 00 151 700

IC DPH: SK2020374862

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratíslava 1.,

Oddiel: Sa, vložka C. 196/B

Zastúpená: Ing. Mariana Hurtonová - na základe splnomocnenia

Ing. Daniela FOzeková - na základe splnomocnenia

( dalej len "poístovater")

uzatvárajú prostredníctvom spolocnosti Prvá Komunálna Financná, a.s. v zmysle § 788 a nasl. zákona C. 40/1964 Zb.

Obciansky zákonnik v znení neskorších predpisov

flotilovú poistnú zmluvu pre poistenie motoroYích a prípojných vozidiel • KASKOc.: 771001.'I.~f..t.....

(dalej len "zmluva")

Clánok I

Predmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je poistenie súboru motorových a prípojných vozidiel (dalej len "flotila"), ktorý je uvedený v

Zozname vozidíel (dalej len "Zoznam vozidíel"), ktorý je neoddelitefnou súcastou zmluvy ako Priloha C. 1.

2. Poisteníe motorových vozidiel sa riadi Všeobecnými poistnými podmienkami pre poísteníe motorových a prípojných

vozídíel - KASKO (dalej len "VPP") zo dna 10.7.2008 a Zmluvnými dojednaniami k poisteníu motorových a prípojných

vozídíel - KASKO (dalej len "ZD") zo dna 18.05.2009, ktoré poístník obdržal a bol s nimí oboznámený, co potvrdzuje

podpisom na tejto zmluve. VPP a ZD tvoria neoddelítefnú súcast tejto zmluvy.

Clánok II

Vznik poistenia

1. Poísteníe vozidiel, ktoré sú uvedené v Prílohe C. 1 - Zoznam vozidjel zacína dnom, ktorý je v Zozname vozidiel

uvedený ako zaciatok poistenia, nje ale skór ako je den nadobudnutia úcinnosti tejto zmluvy.
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2. Poistenie vozidla flotily, ktoré nie je uvedené v Zozname vozidiel pri uzatváraní tejto zmluvy, móže vzniknút aj
rozšírením Zoznamu vozidíel niektorým z nasledujúcich spósobov:

a) Zaslaním Prihlášky do poistenia (dalej len "Prihláška"), v rozsahu prílohy c. 1 tejto zmluvy v elektronickej podobe
z elektronickej (e-mailovej) adresy kontaktnej osoby poistníka, resp. príslušného sprostredkovatel'a poistenia,

ktorý vykonáva starostlivost o uvedenú zmluvu, ktorú sa poistnik zavazuje oznámít poistovatel'ovi bezodkladne po
podpise tejto zmluvy. Poistenie príhláseného vozidla alebo vozidiel takýmto spósobom zacína dnom uvedeným na
Prihláške, nie však skór ako je den dorucenia Prihlášky v dohodnutej forme na elektronickú (e-mailovú) adresu
poíst'ovatel'a, ktorá bude poistníkovi oznámená bezodkladne po podpise tejto zmluvy. Poistnik je povinný
najneskór do 3 dní od takéhoto prihlásenia vozidla do poistenia, dorucit' poist'ovatel'ovi požadované doklady
týkajúce sa vozidiel a to najmá osvedcenie o evidencii vozidla (resp. technický preukaz), faktúra (resp. doklad
o stanovení poístnej sumy vozidla). Ak si túto povinnost' nesplní, poíst'ovatef má právo od takto dojednaného
poistenía odstúpít; pricom poistenie zaniká od pociatku dnom dorucenia odstúpenia poistníkovi.

b) Okamihom podpísania Prihlášky oprávnenými zástupcami obídvoch zmluvných strán. Zaciatok poistenia vozidiel
vstupujúcich do poístenia podpísaním Prihlášky je den uvedený na Prihláške , níe však skór ako je den podpisania
Prihlášky obidvoma zmluvnýmí stranami. Poistník je povinný najneskór do 3 dní od takéhoto prihlásenia vozidla do
poistenia, dorucil' poistovatel'ovi podpísanú prihlášku a požadované doklady týkajúce sa vozidiel a to najma:
osvedcenie o evidenci i vozidla (resp. technický preukaz), faktúra (resp. doklad o stanovení poistnej sumy vozidla).
Ak si túto povínnost nesplní, poistovatel' má právo od takto dojednaného poistenia odstúpit; pricom poistenie
zaniká od pociatku dnom dorucenía odstúpenia poistníkovi.

Clánok III

Doba poistenia, poistné obdobie

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu neurcitú.

Poistným obdobím flotily je kalendárny rok.
Prvé poistné obdobie je od 15.12.2009 do 31.12.2009 Dalším poistným obdobím je opakovane vždy nasledujúci
kalendárny rok.

2. Poistné obdobie jednotlivých vozidiel poístených vo flotile sa riadi poistným obdobím flotily. Prvé poistné obdobie pre
poistenie vozidla flotily, ktorého poistenie zacalo po dni zaciatku poistného obdobia flotily zacína dnom zaciatku
poistenia uvedeným na Prihláške. Koniec prvého poístného obdobia takéhoto dodatocne poisteného vozidla je zhodný
s koncom poistného obdobia tejto flotilovej zmluvy. Dalšie poistné obdobia takéhoto vozidla plynú zhodne s poistným
obdobím flotily. Poistné za prvé poistné obdobie bude u takéhoto vozidla stanovené pomerne podl'a dížky trvania
poístenía, ktoré vzniklo v zmysle cI. II. ods. 2 tejto zmluvy , s výnimkou, ak poistenie takéhoto vozidla v prvom poistnom
období zaníkne z dóvodu poístnej udalosti - totálnej škody. V takomto prípade je prvým poistným obdobím vozidla flotily

jeden rok a zacína odo dna zacíatku poistenia takéhoto vozidla(cl. II. ods.2) ,pricom poistovatel'ovi prináleži poistné za
celé poistné obdobíe poistenia príslušného vozidla.

Clánok IV

Rozsah poistenia

1. Vozidlá poistníka sú u poistovatel'a poistené základným poistením pre prípad poškodenia alebo znicenia vozidla
v dósledku havárie v zmysle clánku I, ods. 1) a) VPP, doplnkovým poistením pre pripad poškodenia alebo znicenia
vozidla v dósledku žívelnej udalosti v zmysle clánku I, ods. 2) a) VPP a pre prípad odcudzenia v zmysle clánku I, ods. 2)

c) VPP.
2. Poistenie sa dojednáva so spoluúcastou 5%, min. 66,39EUR.
3. Hodinová sadzba: akceptovanie normohodín za opravárenské práce pre všetky druhy osobných motorových vozidiel

v znackových servísoch.
4. Územná platnost' poistenia: geografické územie Európy.

Clánok V

Výška, platba a splatnost' poistného

1. Pre výpocet poistného platí pre osobné vozidlá poistná sadzba vo výške 1,70% a pre nákladné vozidlá sadzba vo
výške 0,80%.
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2. Inkaso poistného bude realizovat sprostredkovatel' poistenia v zmysle § 10 zákona 340/2005 Z.Z. o sprostredkovaní

poistenia zaistenia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Poistné bude platené na úcet sprostredkovatel'a na úcet
vo VOLKSBANK Slovensko, a.s., cislo úctu: 4220289932/3100

3. Inkaso poistného v zmysle uvedeného zákona bude realizované nasledovnými spósobmi:

- bankovým prevodom

- povoleným inkasom z úctu organizácie
- zloženkou

- hotovostným vkladom na úcet

4. Císlo poistnej zmluvy slúži zároven aj ako variabilný symbol pri platbe poistného.

5. Sprostredkovatel' poistenia bude aktualizovat predpis poistného vždy k: 1.1., 1.4., 1.7. a 1.10.

6. Sprostredkovatel' poistenia bude štvrtrocne generoval' predpísy poistného a zasielat ich v nasledovných termínoch :

Predpis poistného za 1.062,01 EUR

Predpis poistného za 11.062,01 EUR

Predpis poístného za 111.062,01 EUR
Predpis poistného za IV.O 62,02 EUR

7. Poístnik je povinný uhradit' poistné na úcet uvedený v ods.1

Predpis poistného za 1.0 62,01 EUR

Predpís poistného za 11.062,01 EUR

Predpis poistného za 111.062,01 EUR
Predpis poistného za IV.O 62,02 EUR

do 5. februára

do 5. aprila

do 5. júla
do 5. októbra

do 15. februára

do 15. apríla

do 15. júla
do 15. októbra

Sprostredkovatel' poistenia do 5 dní od termínov uvedených v tabul'ke v tomto bode zašle výzvu na uhradenie dlžného

poistníkovi a zároven oznámi stav pohl'adávok aj Košice - mestskej casti Šaca.

8. Sprostredkovatel' poistenía po spracovani všetkých došlých úhrad uhradí v jednej sume poístné na úcet poistovne

v nasledovných termínoch :

Predpis poistného za 1.062,01 EUR

Predpis poistného za 11.062,01 EUR

Predpis poistného za 111.062,01 EUR
Predpis poistného za IV.O 62,02 EUR

do 15. marca

do 15. mája

do 15. augusta
do 15. novembra

9. V prípade, ak v uvedenej lehote poistnik neuhradí poistné, sprostredkovatel' poistenia uhradí poistné na úcet poistovne

bez poistného tejto organizácie. Poistovna bude voci poistnikovi postupovat' podl'a prislušných ustanovení

Obcianskeho zákonníka, prípadne iných súvisiacich právnych predpisov.

Clánok VI

Osobitné dojednania

1. Totálna škoda nastáva pokíal' prímerané náklady na opravu presiahnu obecnú cenu vozidla.

2. Poistenie sa vztahuje aj na škody spósobené úmyselne neznámym páchatel'om, napr. vandalizmus, požiar, výbuch.

3. Poist'ovatel' a poistník sa dohodli, že odlišne od ZD povinné vybavenie zabezpecovacím zariadením je nasledovné:

- požadovaný spósbo zabezpecenía osobných vozidiel proti odcudzeniu:

a) pri vozidlách s novou cenou do 23 235,74 € (t.j. do 700.000, Sk) mechanické zabezpecenie alebo
imobilizér alebo alarm

b) pri vozidlách s novou cenou nad 23235,78 € (t.j. nad 700.001,- Sk) do 66 387,84 € (t.j. do 2.000 000,

Sk) dve z týchto troch zabezpecovacich zariadení : imobilizér, alarm, mechanické zabezpecenie

c) pri vozidlách s novou cenou nad 66 387,87 € (t.j. nad 2.000.001 ,Sk ) zabezpecovací systém na principe
GPS

- požadovany spósob zabezpecenia nákladných vozidiel proti krádeži:

a) mechanické zabezpeceníe alebo imobilizér
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4. Stanovenie poistnej sumy ojazdených motorových vozidiel ( nová cena motorového vozidla v case poistenia).
5. Nové cena ojazdených osobných a nákladných motorových vozidiel bude stanovená na základe aktuálneho katalógu

MO - EXPERT Agentúry AUTO OATA, spol. s r. o.

Clánok VII

Správa flotilového poistenia

1. Poistník je povinný pri uzatvárani poistenia uviest' všetky požadované údaje o vozídlách flotily prostredníctvom
Zoznamu vozidiel, resp. Prihlášky, ktoré tvoria neoddeliternú súcast' poistnej zmluvy.

2. Poistnik je povinný vozidlá odhlasovat' z poistenía do 30 dní od zmeny majúcej za následok zánik poistenia
dokladovanim tejto zmeny prislušným dokladom. Odhlásenie vozidla z poistenia je možné vykonat' elektronickou
formou zaslanim oznámenia z elektronickej adresy poistnika na elektronickú adresu poist'ovatera a doloženim
príslušného dokladu preukazujúceho dovod odhlásenia vozidla z poístenia alebo zaslaním odhlásenia a príslušného
dokladu preukazujúceho dovod odhlásenia vozidla z poistenia prostredníctvom faxu alebo pošty.

Clánok VIII

Spracovanie a likvidácia poistných udalosti

1. V prípade vzniku škody je poistník/poistený povinný bezodkladne nahlásit' túto skutocnost' poist'ovaterovi, a to formou
bezplatného telefonického hlásenia na asistencné služby na tel. C. 0800 122 222.

2. V prípade vzniku škody je poistník/poistený povinný bezodkladne nahlásit' túto skutocnost' poist'ovaterovi, a to formou
bezplatného telefonického hlásenia na asistencné služby na tel. C. 0800 122 222.

3. Nepretržitý 24-hodinový telefónny servis asistencnej služby zabezpecuje poist'ovater: 0800 122 222.
4. Po nahlásení škody asistencnou službou, poist'ovater zabezpecí do 48 hodín obhlíadku škody a doruceníe predpísaného

tlaciva ,Hlásenie o škodovej udalosti" - podra rizika.
5. Poistník a poist'ovací maklér je následne informovaný o císle škodovej udalostí.
6. Likvidácie poistných udalostí riešia:

Ca" centrum (Allianz Oirect) : 0800 122 222
7. Pri likvidácii PU bude poíst'ovna postupovat' nasledovne:

a/ pri likvidácii poistnej udalosti, prí ktorej by malo prist' ku kráteniu alebo zamietnutiu poistného plnenia, poist'ovna
najprv uvedenú poistnú udalost' konzultuje s povereným pracovnikom sprostredkovatera poistenia.

b/ poist'ovna vždy po ukonceni likvidácie poistnej udalosti zašle oznámenie o zlikvidovaní poistnej udalosti na adresu
sprostredkovatera poistenia

8. Poistné plnenie bude realizované priamo na úcet organizácie, ktorá si bude uplatnovat' náhradu zo vzniknutej škody
z poistnej zmluvy.

9. Poistnik je oprávnený úctovat' penále za oneskorené plnenie z poistných udalostí vo výške 0%0(slovom nula promile)
z poistného plnenia.

Clánok IX
Ochrana informácií

1. Zmluvné strany sa zavazujú, že všetky vzájomne odovzdané podklady, know-how, marketingové informácie a obdobné
informácie tvoriace predmet obchodného tajomstva, budú považoval' za utajené a v súlade so všeobecne závaznými
právnymi predpismi ich nebudú odovzdávat tretím osobám s výnimkou povinností ustanovených zákonom alebo inými
všeobecne závaznými právnymi predpismi a výnimky uvedenej v bode 2 tohto clánku a budú tieto informácie chránil'
pred zneužitím. Ochrane nepodliehajú tie informácie, ktoré sú zrejmé z tlacených a reklamných publikácii alebo sú inak
všeobecne známe.

2. Poistník dáva poistovaterovi písomný súhlas s poskytnutím všetkých potrebných informácii, ktoré sú súcast'ou tejto
zmluvy a jej príloh, spolocností MONOIAL Assistance, s.r.o. so sídlom v Ceskej republike a jej organizacnej zložky
sídliacej v Slovenskej republike, na úcely realizácíe asistencných služieb, zaist'ovniam a za úcelom správy poistenia a
likvidácíe poistných udalostí d'alším osobám v zmluvnom vzt'ahu s poistovatel'om.
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Clánok X

Záverecné ustanovenia

1. Zánikom tejto zmluvy alebo zánikom posledného vozidla tejto zmluvy zaniká havarijné poistenie celej fiotily tejto zmluvy.

2. Sposob zániku poisteni jednotlivých vozidiel fiotily upravujú VPP, ktoré sú neoddelitefnou súcast'ou tejto zmluvy ako
Príloha C. 2.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že ustanovenie cI. VIII ods. 13. VPP sa na poistenia uzavreté na základe tejto zmluvy

nevzt'ahuje.
4. Zmluvu možno menit' a dopínat' len císlovanými písomnými dodatkami podpisanými oprávnenýmí zástupcami oboch

zmluvných strán, ak nie je v tejto zmluve uvedené ínak.

5. Poistnik vyhlasuje a svojim podpisom potvrdzuje, že všetky údaje uvedené v zmluve, a v Zozname vozidiel, resp.

Prihláške sú úplné a pravdivé a nezamlcal žiadnu skutocnost' týkajúcu sa dojednávaného poistenia.
6. Poistník uzatvára zmluvu vo vlastnom mene.

7. Pokiaf sa jednotlivé ustanovenie tejto zmluvy stane neúcinným, nie je týmto dotknutá úcinnost' ostatných ustanovení.

8. Zmluvné strany sa oboznámílí s obsahom tejto zmluvy, porozumeli jej a na znak súhlasu ju slobodne podpísali.

9. Táto zmluva je vyhotovená v troch vyhotoveniach s platnost'ou originálu, z toho jedno vyhotovenie obdrží poist'ovatef,

jedno vyhotovenie poistnik a jedno sprostredkovatel'.

10. Táto zmluva nadobúda platnost' dnom jej podpisu oboma zmluvnými stranami a úcinnost' dna 15.12.2009

11. Neoddelitefnou súcast'ou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy:

Príloha C. 1: Zoznam vozidiel

Príloha C. 2: Všeobecné poistné podmienky pre poistenie motorových a prípojných vozidiel- KASKO

Príloha C. 3: Zmluvné dojednania k poísteniu motorových a prípojných vozidiel - KASKO

V Košiciach dna 14.12.2009

~ --: ----- '..........................1~ .
JUDr. Andrea Takácová

Starostka mestskej castí

\ V Bratislave dna: 14.12.2009

1&1........................ /. .

Ing. Mariana Hurtonová

na základe splnomocnenia

Allianz - Slovenská poist'ovna, a.s.

I
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Prihláška do poislenia - Priloha k flotilovej poistnej zmluve c.:
ORc.:

Reprezenlant c.1:
Reprezentent c.2:
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Poistenie predmetných motorových vozidiel sa nadi VPP a ZD, ktoré su sucast'ou flotilovej poistnej zmluvy c.

~-••••
DI
~N

Dna:
Podpisy za poistnika:

1/3

V'I
O<
(t)
~
VI
;0;-
aJ.

"'O
O

Vi'@)
r-t:. •••••O _

Podpisy za poist'ovalera: Allianz - Slovenská poist'ovna, 'Se
OJ



Prihláška do poistenia - Priloha k flotllovej poistnej zmluve c.:

ALARM

ORc.:

Reprezentant C. 1:
Reprezentent c.2:
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PríhlMka do poistenia - Priloha k flotllovej poistnej zmluve c.:

PSHEAL MULTIHEAL PSLUG MULTILUG POISTLUG PCSA PCSB PCSC PCSD ZLAVA

ORc.
Reprezentant c.1 :

Reprezentent c.2.

Dna

Podpisy za poistnika 3/3
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Allianz - Slovenská poistovna. a. s. Allianz @)
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VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY

PRE POISTENIE MOTOROVÝCH A PRíPOJNÝCH VOZIDIEL - KASKO

Úvodné ustanovenia

Pre poistenie motorových a pripojnych vozidlel - KASKO fyzJck'jch a právnickych osob (dalej len "poistenie"), ktoré dojednáva AJlianz- Slovenská poistovna, a.s. (dalej
len "poistovaten. platia prislušné ustanovenia Obcianskeho zákonnika (dalej len "OZ"), lIeto vseobecné poistné podmienky pre pOistenie motorových a pripojnych
vozidiel - KASKO (dalej len "VPP") a zmllM1é dojednania k nim. ktoré sUneoddel~ernou sUcasfou poistnej zmluvy.
Poistnikom je osoba, ktora s poisfovaterom uzavrela poistnu zmluvu. Poisten'im je osoba. na majetok ktorej sa poistenie vztahuJe,ak tieto VPP, zmllM1é dojednania k nim alE>
bo poistna zmluva nestanovuju inak. Opravnenou osobou je osoba, ktorá je poverená poistnikom, poisteným alebo nimi splnomocnenými osobami na vedenie poisteného
vozidla.

Všeobecné ustanovenia

Clánok I

Druhy poisteni
1) podra týchto VPP je možné uzavriet základné poistenie.

a) pre popad poskodenia alebo znicenia vozidla v dosledku havárie,
b) ojazdenych motorových vozidiel LIMIT s obmedzeným poistným plnenim,
c) skiel a vybranych rizik,
d) pre pripad odcudzenia celého vozidla.

2) vytucne so zák1adn'impoistenim pre pripad pDŠkodenia alebo znicenia vozidla
v dosledku havárie je možné uzavriet doplnkové poistenie.
a) pre pripad poškodenia alebo znicenia vozidla v dosledku živelnej udalosti,
b) pre pripad odcudzenia,
c) pre nadstandardnu výbavu vozidla,
d) urazové poistenie osob vo vozidle,
e) batožiny,
f) havarijné poistenie pri výkone vybranych pracovnych cinností.

3) Vy!ucne so základnym poistenim ojazdenych motorových vozidiel LIMIT
s obmedzeným poistným plnenim je možné uzavriet doplnkové pOistenie.
a) pre nadstandardnu výbavu vozidla.
b) urazové poistenie osob vo vozidle,
c) batožiny.

4) Vy!ucne so základnym poistenim skiel a vybranych rizik je možné uzavrief
doplnkové poistenie:
a) pre pripad odcudzenia,
b) pre nadstandardnu výbavu vozidla,
c) urazové poistenie osob vo vozidle.
d) batožiny.

5) vytucne 50 základn'im poistenim pre pripad odcudzenia celého vozidla je možné
uzavrier doplnkové poistenie:
a) pre prípad poskodenia alebo znicenia vozidla v dosledku živelnej udalosti;

pri dojednani doplnkového poistenia pre pripad poskodenia alebo znicenia
vozidla v dósledku živelnej udalosti sa poistná ochrana z tohto doplnkového

poistenia vztahuje len pre pripad uplného znicenia vozidla - totálnej skody.
b) urazové poistenie osob vo vozidle,
c) batožiny.

Clánok II

Predmet poistenia

1) Vozidlo je možné poistit, len ak je pre neho vydané platné slovenské
osvedcenie o evidenci i vozidla. resp. platny Slovensky technicky preukaz
vozidla, pripadne iny doklad vydany prislušnYmi orgánmi Slovenskej republiky
za ueelom evidencie vozidla (dalej len "doklad o evidencii vozidla") a slovenské
evidencné cislo vozidla a zároven, ak je nepoškodené a v riadnom technickom
stave, ak nie je dojednané inak. Poistenie v zmysle tYchto VPP nie je možné
uzavriet pre historické alebo sportové vozidlo, ak nie je dojednané inak.

2) Predmetom základného poistenia pre pripad poskodenia alebo zniceni a
vozidla v dosledku havárie je vozidlo uvedené v poistnej zmluve, jehO casti
a prislUŠ9nstvO!variace jeho povinnu, standardnu a doplnkovU výbavu, ktorej
poistenie boIo dojednané v poistnej zmluve a ktorá je v case poistnej udalosti
uložená vo vozidle, v nom alebo na nom upevnená.

3) Predmetom poistenia pre základné poistenie ojazdenych motorovych vozidiel
LIMIT s obmedzeným poistným plnenim je osobné a nákiadné (dodávkové)
vozidlo s najviicšou pripustnou celkovou hmotnosfou neprevySujucou 3 500 kg
uvedené v poistnej zmluve, u ktorého k dátumu zaciatku pOlstenia uplynuli
najmenej 3 roky od dátumu jeho prvého uvedenia do prevádzky (dalej len
"vozidlo"), jehO casti a prislusenstvo tvoriace jeho povinnu. standardnu
a doplnkovU výbavu, ktorej poistenie bolo dojednané v poistnej zmluve a ktorá je
v case poistnej udalosti uložená vo vozidle. v nom alebo na nom upevnená.
Predmetom základného poistenia ojazdenych motorových vozidiel LIMIT
s obmedzenym poistným plnenim je aj autorádio patriace do standardnej
výbavy vozidla. ako aj autoradio. ktoré netvori jehOstandardnu výbavu, ale jeho
poistenie boIo dojednané v poistnej zmluve.

4) Predmetom základného poistenia skiel a vybran'ich rizik je osobné a nákladné
(dodávkové) vozidlo s najviicsou pripustnou celkovou hmotnostou
neprevyšujucou 3 500 kg uvedené v poistnej zmluve (dalej len "vozidlo"). jeho
casti a prisJušenstvo !variace jeho povinnú. standardnú a doplnkovU výbavu,
ktorej pOistenie bolo dojednané v poistnej zmluve a ktorá je v case poistnej
udalosti uložená vo vozidle, v nom alebo na nom upevnená.

5) Predmetom základného poistenia pre pripad odcudzenia celého vozidla je
osobné a nákladné (dodávkové) vozidlo s najviicšou pripustnou celkovou
hmolnosfou neprevyšujucou 3 500 kg uvedené v poistnej zmluve. u ktorého
k dátumu zaciatku pOistenia uplynuli najmenej 3 roky od dátumu jeho prvéhO

uvedenia do prevádzky (dalej len "vozidlo"). jeho casti a prislušenstvo tvoriace
jeho povinnu, standardnu a doplnkovU výbavu, ktorej poistenie bolo dojednané
v poistnej zmluve a ktorá je v case poistnej udalosti uložená vo vozidle, v nom
alebo na nom upevnená.

6) Predmetom doplnkového poistenia pre pripad pDŠkodenia alebo znicenia
vozidla v dosledku živelnej udalosti. doplnkového poistenia pre pripad

odcudzenia a doplnkového havarijného poistenia pri výkone vybranych
pracovnych cinnosti je vozidlo uvedené v poistnej zmluve. jeho casti
a prislušenstvo tvoriace jeho povinnú, standardnú a doplnkovU výbavu, a to
v rovnakom rozsahu ako v dojednanom základnom poisteni.

7) Predmetom doplnkového poistenia pre nadstandardnu výbavu vozidla su

jednotlivé predmety doplnkovej výbavy vozidla dodané do vozidla este pred
dojednanim ich poistenia. ktoré nepatria do povinnej a standardnej výbavy

vozidla, ktoré boli menov~e uvedené v návrhu na uzavretie poistnej zmluvy
a ktoré SUv case poistnej udalosti uložené vo vozidle. v nom alebo na nom
upevnené.

8) Pnedmetom doplnkového úrazového poistenia osób vo vozidle je zdravie a život
osob prepravovanych poisteným vozidlom v case pOistnej udalosti (poisteny).

V poistnej zmluve sa dojednáva poistná ochrana pre každú prepravovanú
osobu, pricom plati, že poistenie sa dojednáva na celkový pocet miest na
sedenie uvedeny v doklade o evidencii vozidla.

9) Predmetom doplnkového poistenia batožiny je batožina osob cestujúcich
vo vozidle. Batožinou sa rozumeju obvyklé veci osobnej pctreby pre dany

ucel cesty osoby cestujucej vo vozidle, ktoré si vzala so sebou na cestu
alebo ktoré nadobudla pocas cesty.

Clánok III

Vymedzenie poistnej udalosti
Poistnou udalosfou je akákolVek nepredvidaná a náhodná skodová udalosf, s ktorou

je podra tYchto VPP a zmluvn'ich dojednani k nim spojená povinnosf poisfovatera
poskytnut pOistné plnenie.

Ch,nok IV

Zaciatok poistenia
1) Poistenie vzniká okamihom uzavretia poistnej zmluvy, pOkiar nie je v poistnej

zmluve dohodnutY neskorsi den a hodina zaciatku poistenia.
2) poistenie sa dojednáva na dobu neurcitu (dalej len "doba poistenia"), ak nie

je dojednané inak.
Clánok V

Právne vztahy

1) Podmienky poistenia upravené v poistnej zmluve, VPP a zmluvnych
dojednaniach k nim, platné pre poistnika, platia primerane pre pOisteného,
spolupoistenych. ako aj pre vsetky oprávnené osoby. Povinnosrou poistnika
je oboznámit poisteného. spolupoistenych a oprávnené osoby s poistnou
zmluvou. VPP a zmluvnými dojednaniami k nim.

2) Uplatnenie práv vypfYvajúcich z poistnej zmluvy náleži výhradne poistnikovi,
ak nie je dojednané inak, Svýnimkou doplnkového úrazového poistenia osob
vo vozidle a doplnkového poistenia batožiny.

3) Práva na poistné plnenie nesmú byt bez sUhlasu poIstovatera postupené inému.
a to až do ukoncenia vySetrenia skodovej udalosti.

4) Právne ukony právnickej osoby može vykonávat vY!ucne osoba oprávnená
konat v jej mene alebo osoba splnomocnená.

5) Poistovater má právo overovaf si praVdivost a uplnost udajov potrebnych pre
výpocet poistného a poistného plnenia a použivat zistené udaje pre úcely
správy tohto poistenia a likvidácie poistnych udalosti.

Clánok VI

Prechod práva

AI<má poistnik. resp. poisteny voei inému právo na náhradu skody sposobenej
poistnou udalosrou, prechádza toto právo na poistovatera. a to až do výšky
poistného plnenia, ktoré mu poisfovater poskytol.



Clanok VII

Územna platnost poistenia
1) Poistenie sa ryka poistných udalosti, ku ktorým v priebehu trvania poistenia

došlo na území Slovenskej republiky a Ceskej republiky,
2) V poistnej zmluve je možné dohodnuf rozširenie platnosti poistenia aj pre iné

územie.

Clanok VIII

Zmena a zánik poistenia
1) Akékorvek zmeny v poistnej zmluve, v týchto VPP alebo v zmluvnych

dojednaniach k nim sa uskutocóujú se suhlasom oboch zrnluvnych strán,
2) Zmenou v osobe vlastnika poisteného vozidla poistenie nezaniká, ak nie je

týmito VPP stanovené inak,
3) Poistenie zanikne okamihom zápisu prevodu držby vozidla na inu osobu

v evidencii vozidiel, ak nie je v poistnej zmluve dojednané inak, Poistovater
vrátí poistnikovi nespotrebované poistné. Zápis prevodu držby vozidla je poistnik
povinnY najneskOr do 7 kaJendámych dní po tom, ako táto skutoénosf
nastala, písomne oznamit poistovaterovi a doložif dokladom osvedéujucim
tuto zrnenu.

4) Poistenie móže zaniknuf písemnou dohodou zmluvnYch strán.
5) Poistenie zanikne vYPovedou ku koncu poistného obdobia. YYpoved musí byt

doruéená do dispoziénej sféry druhej zmluvnej strany najneskór 6 týždnov
pred uplynutim poistného obdobia.

6) Ak dójde k umrtiu poistnika alebo vyhláseniu za mnveho poéas existencie
poistenia, poistenie zanikne dnom, ktorY platí za den smrti poistnika, ak nie je
týmito VPP stanovené inak alebo nebude dOjednané inak.

7) Ak zaniklo bezpodíelové spoluvlastnictvo manželov smrfou alebo vyhlásením
za mitveho toho z manželov, ktorY uzavrel poistnu zrnllNU o predmete poistenia
patriaceho do bezpodielového spoluvtastníctva manželov, vstupuje do poistenia
na jeho miesto pozostaJY/á manžel/ka, pokiar je nadalej jeho vlastníkom
alebo spoluvlastnikom.

8) Ak zaniklo bezpodielové spoluvlastnictvo manželov inak ako z dovodov
uvedenych v ods. 7), považuje sa za toho, kto uzavrel poistnu zmluvu, ten
manžel, ktorému predmet poistenia pripadol pri vysporiadani bezpodielového
spoluvtastnictva manželov. Ak však pri vysporiadani predmet poistenia pripadol
do podielového spoluvlastníctva, povodny poistník sa nemeni.

9) Pri splynutí, zluéeni aJebo rozdeleni právnickej osoby, ktorá je poistnikom,
prechádzaju všetky práva a povinnosti vyp!Yvajuce z poistného vztahu na
nástupnicku spoIocnost, ak nie je dOjednané inak. Zánikom právnickej osoby,
ktorá je pOistnikom, poistenie zaniká, ak nie je dojednané inak.

10) Poistenie zaniká okamihom vzniku totálnej škody, odcudzenia, zniéenia vozidla
aJebotým, že inak odpadla možnost, aby na predmete poistenia nastaJapoistná
udaJost. POkiar došlo k zániku poistenia z tohto dovodu v dosledku poistnej
udalosti, za ktoru poisfovater poskytol poistné plnenie, pam poisfovaterovipoistné
do najbližšieho vYroéného dna poistenia.

11) Poistenie dojednané na dobu uréitu zaniká uplynutím doby, na ktorU bolo
v poistnel zmluve dojednané.

12) Poistenie zanikne aj tak, že poistné za prvé poistné obdobie alebo jednorazové
poistné nebolo zaplatené do 3 mesiacov ode dna jeho splatnosti. Poistenie
zanikne aj tak, že poistné za dalšie poistné obdobie nebolo zaplatené
do 1 mesiaca ode dna doruéenia vYzvy poistovatera na jeho zaplatenie,
ak nebolo poistné zaplatené pred doruéením tejto vYzvy.VYzva poistovatera
obsahuje upozomenie, že pOistenie zanikne, ak nebude zaplatené poistné.
To isté plati, ak bola zaplatená len cas! poistného. Za vYzvu sa nepovažuje
predpis bežného poistného.

13)Základné poisteníe a/alebo doplnkové pOistenie móže vypovedat kažctY
z uéastnikov do 2 mesiacov po uzavreti poistnej zmluvy. Vypovedna lehota je
8-<1ennáa jej uplynunm poistenie zanikne.

14) Poistenie zaniká aj dnom, kedy bolo vozidlo natrvalo vyradené z premávky na
pozemných komunikáciách alebo bolo vyradené z evidencie vozidiel. Tuto
skutoénosf je poistník povinnY najneskór do 7 kaJendárnych dni po tom, ako
nastaJa, písomne oznámif pOisfovaterovi a doloŽlf dokladom osvedéujucim
tuto zmenu.

15) Dnom zániku základného poistenia zanikaju než všetky dojednané doplnkové
poistenia.

16)Ak poisfovater zistí, že poistník alebo poisteny vedome nepravdivo alebo
neuplne odpovedaJ na písomné olázky poistovatera týkajuce sa dojednávaného
poistenia alebo ak sa pri poistnej udalosti preukáže, že na vozidle boli
pozmenené vYrobné éisla podvozku, karosérie (VIN), motora alebo vYrobné
(továrenské) štítky, aJebo ak sa pOisfovater dozvie až po poistnej udalostí, že
doklady predložené poistnikom pri uzavretí poistnej zmluvy boli pozmenené,
sfalšované alebo obsahovali nepravdivé udaje, alebo ak dodatoéne zistí,

že predmet poistenia bol v éase dojednanía poistenia poškodeny, nespinal
po technickej alebo právnej stránke požiadavky na uzavretie poistnej zmluvy
uvedené v týchto VPP alebo v zmluvnych dojednaniach k nim (napr. vozidlo
nebolo vybavené povin"ym zabezpeéovacím zariadenim brániacim vniknutíu
neoprávnenym osobám do vozidla a následnej manipulácii s nim), móže
poisfovater od poistnej zmluvy odstupif, ak by pri pravdivom a uplnom
zOdpovedaní otázok aJebo pri zisteni uvedenYch skutoéností poistnu zmhMJ
neuzavrel. Toto právo može poisfovater uplatnif do 3 mesiacov ode dna, ked
taku skutoénosf zistíl, inak právo zanikne.
Zmluvné strany sú povinné vrátif si všetko, éo podra poistnej zmluvy dostali,
priéom poisfovater má právo na odpoéítanie nákladov, ktoré mu vznikli
v suvislosti s uzavretim poistnej zmluvy.

17) Poistnik aj poisfovater maju právo po každej poistnej udaJostipoistenie písomne
vypovedaf, najneskór však do 1 mesiaca od yYpIatyaJebozamietnutía poistného
plnenia poisfovatefom. vypovedná lehota je 15-denná a jej uplynutím pOIstenie
zanikne.

18)V suvíslosti so zmenou pOdmienok rozhodujucich pre stanovenie vYšky
poistného má poistovater právo jednostranne upravif vYšku pOistného na
dalšie poistné obdobie. yYšku poistného je pOisfovater oprávneny upravit,
najmá ak dójde k zyYšeniu cien náhradnych dielov a opravárenskych prác,
k rastu indexu spotrebiterskYch cien a pod. Poisfovater je povinnY oznámit
novú yYšku poistného poistníkovi najneskOr v lehote 6 týždnov pred koncom
poistného obdobia. Ak poistník do konca poistného obdobia oznámi
poisfovaterovi, že se zmenou vYšky poistného pre dalšíe poistné obdobie
nesúhlasi, zaniká poístenie ku koncu poistného obdobia. Ak poistnik zaplatí
na dalšie pOlstné obdobie pOistné v póvodnej vYške, poistenie može
se súhlasom poisfovatera pokraéovaf; poistné plnenie sa potom zniŽlprimerane
podra pomeru póvodného poistného k zyYšenému poislnému.

Clánok IX

Platenie a vYška poistného
1) Poistné je splatné prvéhO dna poistného obdobia, ak nie je dojednané inak.
2) Pri poisteniach dojednanYch na dobu uréitu sa platí poistné naraz za celu

dobu poistenia Gednorazové poistné) a je splatné v den jeho dOjednania, ak
nie je dojednané inak.

3) VYška poistného je dojednaná v poislnej zmluve.

Clanok X
Poistná suma

1) Poistná suma pre:
a) základné poistenie pre pripad poškodenla aJebozniéenia vozidla v dósledku

havárie,
b) základné poistenie pre pripad odcudzenia celého vozidla,
c) základné poistenie skiel a vybranych rizík,
d) doplnkové poistenie pre nadštandardnú vYbavu vozidla
má zodpovedaf poistnej hodnote predmetu poistenia.

2) Poistnou sumou pre doplnkové poistenie pre pripad pOškodenia aJebozniéenia
vozidla v dósledku živelnej udalosti, pre doplnkové poistenie pre pripad
odcudzenia a pre doplnkové havarijné poistenie pri vYkone vybranych
pracovnych é,nností je poistná suma rovnaká ako v dojednanom základnom
poisteni.

3) Poistnou sumou pre základné poistenie ojazdenych motorovYch vozidiel
UMIT s obmedzenYm poistny,n plnenim je pnemerná predajná hodnota vozidla
v éase dojednania poistenia. Pre vozidlá, u ktorych k dátumu dojednania
poistenia uplynulo viac ako 7 rokov od dátumu ich prvého uvedenia do
prevádzky, sa poistná suma stanovi vo vYške zOdpovedajucej priemernej
predajnej hodnote 7-<oéného vozidla. Priemernú predajnu hodnotu vozidla
poskytne poisfovater podra aktuálneho cenníka ojazdenych vozidiel. Ak
priemernu predajnú hodnotu vozídla nie je možné stanovif podra cenníka
ojazdenych vozidiel, priemernú predajnu hodnotu vozidla stanovi
poistovater alebo sa stanovi dohodou poisfovatera a poistnika, priéom sa bude
vychádzaf zo znaleckého posudku nie staršieho ako 30 dní predloženého
poistníkom.
Ak je v zákJadnompoistení ojazdenYch motorovYch vozidiel UM IT s obmedzenYm
poistnym plnením dojednané aj poistenie autorádia, ktoré netvorí jeho
štandardnu vYbavu, pOistná suma pre autorádio sa stanovi dohodou
poisfovatera a poistnika, maximálne však do yYšky poistnej sumy uvedenej
v poislnej zmluve.

4) Poistná suma pre doplnkové poistenie urazového poistenia osób vo vozidle
a doplnkové poistenie batožiny sa dojednáva v zrnysle ustanovení zmluvnYch
dOjednaní k týmto VPP.

5) Poistnu sumu uréuje poistnik.

Clánok XI

Poistné plnenie
1) Ak vznikla povinnosf plnif, je poisfovater povinny vyplatif poistné plnenie

vypoéitané podra tYchto VPP, zmluvnych dojednani k nim a podmienok
dojednanych v poistnej zmluve poistnikovi, ak nie je týmito VPP stanovené
inak alebo ak nie je dojednané inak.

2) Poistné plnenie je splatné do 15 dní po ukonéení vyšetrenia pOisfovatera
potrebného na zjstenie rozsahu jeho povinnosti plnit. Ak nemože byt vyšetrenie
škody ukonéené do 1 mesiaca po tom, ked sa poistovater o poiS1nejudaJosti
dozvedel, je poisrovater povinny, ak je základ nároku na poistné plnenie
nesporny, na písomné požiadanie poskytnuf primerany preddavok.
V popade odcudzenia vozidla poisrovater poskytne poistné plnenie najskór
po 60 dnoch ode dna nahlásenia škody poisfovaterovi.

3) Poistné plnenie je splatné v Slovenskej republike v tuzemskej mene, ak nie je
dojednané inak.

4) Ak osoba, ktorá má právo na poístné plnenie, odmietne v pripade totálnej
škody alebo odcudzenia predmetu poistenia poistné plnenie splatné podra
ods. 3) tohto élánku, poisfovater je oprávneny, nie však povinny, poskytnuf
jej ako poistné plnenie predmet rovnakého druhu, kvality a na rovnakom stupni
opotrebovania alebo iného znehodnotenia ako bol predmet poistenia v éase
bezproslredne pred škodovou udalosfou.

5) Poistovater odpoéita od poistného plnenia dojednanu spoluuéasf, hodnotu
zvyškov predmetu pOistenia, dlžné poistné, regresné (postihové) nároky, ci

iné vzájomné pohradávky.



6) AAje poistná suma, kton:. si poistnik dojednal v základnom poostenípre pripad
poškodenia aJebo znicenia vozidla v dosledku havane, v základnom poisteni
skiel a vybranych rizik a v doplnkovom poisteni pre nadštandardnu yYbavu
vozidla, nižšia ako poistná hodnota predmetu poistenia v case
dojednania poistenia, predmet poistenia je podpoisteny a yYška poistného
plnenia sa znižuje v pomere dOhodnutej poistnej sumy k poistnej hodnote
predmetu poistenia.

7) Ak je poistná suma, ktoru si poistnik dojednal v základnom poisteni pre
ojazdené motorové vozidlá UMIT s obmedzenym poistnym plnenim, nižšia
ako priememá predajná hodnota vozidla v case dojednania poistenia, predmet
poistenia je pOdpoisteny a yYška poistného plnenia sa znižuje v pomere
dohodnutej poistnej sumy k priememeJ predajnej hodnote predmetu poistenia
v case dojednania poistenia.

8) AA urobil poistnik, poistenY aJebo oprávnená osoba opatrenia, ktoré vzhradom
k okolnostiam pripadu bolo možné považovat za nevyhnutné k odvráteniu
bezprostredne hroziacej poistnej udalosti alebo k zmierneniu jej následkov,
je poisfovater povinnY poskytnuf poistné plnenie zodpovedajuce nákladom,
ktoré na takéto opatrenia ucelne vynaložil, ak boli umerné všeobecnej
hodnote predmetu poistenia v case vzniku poistnej udalosti. AA by také
poistné plnenie male spolu s dalšimi poist"ymi plneniami z jednej poistnej
udalosti prekrocit' poistnu sumu, poistovater je povinnY zaplatit náklady len do
yY$kyrozdielu poistného plnenia z titulu škody na predmete poistenia a poistneJ
sumy.

9) Poisfovater je povinnY poskytnut poistné plnenie zodpovedajuce nákladom,
ktoré bolo možné považovat za nevyhnutné z dovodov bezpecnostnych,
hygienických alebo z iného verejného záujmu na odpratanie zvyškov predmetu
poistenia, kto,y bol zniceny alebo poškodenY poistnou udalostou. To neplati,
ak ide o nároky tretej osoby voci poistníkovi alebo voci poistenému. AA by
také poistné plnenie malo spolu s daJšimipoistnYmi plneniami z jednej poistnej
udaJosti prekrocit' poistnu sumu, poistovater je povinnY zaplatít náklady len do
vYškyrozdielu poistného plnenia z titulu škody na predmete poistenia a poistnej
sumy.

10) Poistovater je oprávneny víazat vYPlatu poistného plnenia na splnenie
povinnosti ustanovenych v cI. XIV ods. 1) pism. r) a cI. XIV ods. 3).

11) AA je predmet poistenia poisteny na rovnakY ucel u viace,ych poistovaterov
a ak prevyšuje uhrn poistnYch sum poistnu hodnotu predmetu poistenia alebo
ak prevyšuje uhm sum, ktoré by z uzavretYchpoistnYch zmluv z tej istej poistnej
udalosti poisfovatelia boIi povinni plnit, je poisfovater povinnY poskytnuf plnenie
do yYšky hodnoty predmetu poistenia alebo dohodnutej poistnej sumy len
v pomere sumy, ktoru by bol povinny plnit podra svojej poistnej zmluvy,
k sumám, ktoré by boli uhrnom povinni plnit všetci poistovatelia, okrem
urazového poistenia osób vo vozidle.
AA bol však predmet pOistenia poisteny na rovnaky ucel u viacc,ych
poisfovatefov a poistnik Mo skutocnost neoznámil poisfovaterovi, je poisfovater
oprávnenY po poistnej udalosti vypovedat poistnu zmluvu aj bez vYPovednej
lehoty, Poistenie zaniká dorucenim vYPovede poistnikovi.

12) Náklady na urcenie pricin vzniku a stanovenie rozsahu poškodenia vozidla
znaleckYm skumanim poisfovatef uhradi iba v pripade, ak o to sám požiada.

13) Znehodnotenie aJebo zhodnotenie predmetu poistenia opravou, jeho Obvyklá
udržba alebo ošetrenie nie je predmelom poistného plnenia, a prelo sa na ne
neprihhada pri vYPoctepoistného plnenia, Poisfovater rovnako nehradi pripadnu
majetkovu ujmu vzniknutu morálnym alebo bežnym opotrebením predmetu
poistenia.

14) Poistné plnenie pre jednotlivé typy základnYch a doplnkovYch poisteni je bliž.šie
špecifikované v ci. XVIII až XXXVII.

Clánok XII
Zniženie a zamietnutle poistného plnenia

1) Poistovater je oprávneny primerane znižit poistné plnenie:
a) v pripade porušenia povinnosli poistnika bez zbytocného odkladu nahlásif

poistnu udaJosf pOistovatefovi v zmysIe cI. XIV ods. 1) pism. i),
b) v pripade porušenia povinnosti poistnIka zabezpeéif prechod jeho práva na

náhradu škody voci tretej osobe na poisfovatera,
c) ak na základe vedome nepravdivej alebo neuplnej odpovede bolo urcené

nižšie poistné,
d) pokiaJ"poistnjkom, poiste"ym aJebooprávnenou osobou došlo k vedomému

porušeniu povinnosti ustanovenYch OZ, vSeobecne záváz"ymi právnymi
predpismi, tYmrtoVPP aJebozmluvnYffiidoJednaniamok nim aJebopovinnosti
dojednanYch v poistnej zmluve, ktoré malo podstatnYvplyv na vznik poistnej
udalosti aJebo na zvácšenie rozsahu následkov poistneJ udalostí,

e) ak poistnik, poistenY alebo oprávnená osoba viedla vozidlo pod vplyvom
aJkoholu aJebo návykoyYch látok aJebo sa bezdovodne odmietla podrobit'
skuške aJebovyšetreniu na požrtie aJkoholických nápojov aJebo návykovYch
látok,

O ak poistnik, poisteny alebo oprávnená osoba viedla vozidlo pod vplyvom
liekov, s kto,ymi Je spojeny zákaz vedenia vozidla; to plati aj pre lekársky
zákaz, s kto,ym je po urcitu dobu spojeny zákaz vedenia vozidla alebo
docasná nesposobilost vedenia vozidla,

9) za ponechanie dokladu o evidencii vozidla vo vozidle v pripade odcudzenia
vozidla,

h) ák došlo k poškodeniu aJebo zniceniu predmetu poistenia z dovodu, že
tento nebol udržiavany v riadnom technickom a yYrobcom predpisanom
stave (napr. slaby ucinok brzd, deformácia náprav, pneumatiky s ojazde"ym
dezénom, poSkodenie pruženia a tlmicov. zjavné unikanie paliva a oleja,
poruChy v osvetlení, zlavné poškodenie podvozku aJebo karosérie a pod.),

i) ak došlo k poškodeniu aJebo zniceniu predmetu poistenia alebo jeho
casli nesprávne ulOŽe"ym nákladem aJebo batožinou; za nesprávne uloženY
náklad alebo batožinu sa rozumie prepravovaná vec alebo subor
prepravovanych veci, ktoré nie su vzhradom na ich hmotnosf a rozmery
adekv3tne zabezpecené voci pohybu aJebo ktoré sa nenachádzaju na
mieste, ktoré je k tomuto ucelu urcené,

j) ak sa vo vozidle v case poistnej udalosti prepravovalo viac osob ako je
pocet miest na sedenie uvedeny v doklade o evidencii vozidla; poistné
plnenie z doplnkového urazového poistenia osób vo vozidle sa potom
vypocita v pomere poctu miest na sedenie k poctu prepravovanYch
osob.

2) Ustanovenia ods. 1) pism, b), h) a i) tohto clanku sa nevz(ahuju na pripady,
ked k poškodeniu aJebo zniceniu došlo v case od odcudzenia predmetu
poistenia do jeho vrátenia.

3) Ak bol pocas trvania základného pOistenia pre pripad odcudzenia celého
vozidla, základného poistenia ojazdenych motoroyYch vozidiel LIMIT
s obmedzenym poistnym plnenim, doplnkového poistenia pre pripad
odcudzenia a doplnkového poistenia pre nadštandardnu yYbavu vozidla
vyhotoveny dalši kruc alebo ovládac k poistenému vozidlu a/alebo
zabezpecovaciemu zariadeniu brániacemu vniknutíu neoprávnenym osobám
do vozidla a následnej manipulácii s nim, kto,ymi je vozidlo vybavené (dalej
len ,,zabezpecovacie zariadenia") a Mo skutecnost poistnik, poistenY aJebo
oprávnená osoba neomam;la poisfovaterovi eSte pred vznikom poistnej udaJosti,
je poistovater oprávneny zamietnut poistné plnenie,

4) AA poistnik, poisteny alebo oprávnená osoba v pripade odcudzenia vozidla
neodovzdá všetky originály a kópie krucov od VOZIdla, kruce a ovládace od
zabezpecovacich zariadeni a štitky s kódom od krucov, je poistovater
oprávneny zamietnut poistné plnenie, resp. podra okolnosti ho primerane
znižit. AA sa preukáže, že niekto,y z odovzdanych krucov, ovladacov alebo
štítkov s kódom od kJ'ucovneprináleži k odcudzenému vozidlu, je poistovater
oprávneny zamietnut poistné plnenie.

5) Ak v case pOistnej udalosti nebolo vozidlo riadne zatvorené a uzamknuté
a niektoré zo zabezpecovacich zariadeni nebolo ak1ivované, je poisfovater
právneny zamietnut, resp. podra okolnosti primerane znižit poistné plnenie,

6) Poisrovater je oprávneny zamietnut poistné plnenie, ak poistnik, poisteny
alebo oprávnená osoba:
a) nepravdivo aJebo neuplne uvedie podstatné skutocnosti tY\<ajucesa vzniku

a priebehu poistnej udalostí,
b) nepravdivo alebo neuplne uvedie skutocnosti ovplyvóujuce podmienky

hkvidácie poistnej udalosti, najma urcenie yYSI<ypoistného plnenia.
7) Ustanoveniami tohoto clánku ostávaju ostatné práva poisfovatera nedotknuté,

Clánok XIII

~kody z plnenia vylucené
1) Poistcnie sa nevzfahuje na škody sposobené:

a) umyseinYffi konanim poistnlka, poisteného, oprávnenej osoby alebo osoby
konajúcej na podnet niektorej z rychto osob,

b) v dosledku podvodu, sprenevery, nátlaku, hrubého nátlaku, vydierania
alebo porušovania povinnosti pri správe cudzieho majetku v zmysle
prislušnych ustanoveni Trestného zákona v platnom zneni,

c) na predmete poistenia, kto,y bol použitYv case škodovej udaJosli na trestnu
cinnost osób uvedenych v pism. a),

d) v pripade, že vodic poisteného vozidla v case vzniku škodovej udalostí
nemal predpisané prislušné vodicské oprávnenie, maJzadržanY vodicskY
preukaz aJebo mal uloženY zakaz viesf motorové vozidlo,

e) na predmete poistcnia, kto,y bol použitY na iné ucely, ako bolo dojednané
v poistnej zmluve alebo na ucely vojenské,

f) priamo alebo nepriamo povstanim, vnutornymi nepokojmi, teroristíckym
cinom, voienskYmi udalostami, zásahom uradnej alebo štátnej moci,
vyššou mocou alebo jadrovou energiou.

2) Ustanovenia ods. 1) písm, d), e) a O tohto clánku sa nevztahuju na pripady,
ked k poškodeniu alebo zniceniu predmetu poistenia došlo v case od
odcudzenia do jehO vrátenia.

3) AA nebolo v poistnej zmluve dojednané inak, poistenie sa rovnako nevztahuje
na:

a) preteky a sufaže akéhokol'vek druhu,
b) pripravné lazdy pre akcie uvedené v pism. a).

4) Poistenle sa nevztahuje na škody na:
a) pneumatikách, ák nedošlo sucasne k ,nému poškodeniu vozidla, za ktoré Je

poisfovater povinnY poskytnut poistné plnenie; ak však došlo k poškodeniu
len pneumatik zásahom neopravnenej osoby, poistovater vyplatí poistné
plnenie vo yYške nákladov na ich opravu, maximálne však do yYšky ich
technickej hodnoty,

b) predmete poistenia alebo jeho casti sposobené funkc"ym namáhanim,
prirodzenYffi opotrebenim, unavou materiillu, konštrukcnou aJeboyYrobnou
vadou,

c) predmete poistenia aJebo jeho castí pri vykonávaní opravy alebo udržby,
ktoré vzniknu v priamej súvislosti s týmíto prácami.

d) predmete pOistenia alebo jeho casti pocas skušobnych jázd v areáli
yYrobcu alebo na skúšobnej dráhe,

e) predmete poistenia aJebo jehO casti nespravnou obsluhou ci udržbou
(najma nedostatok pohonnych alebo mazacích hmot, prehriatie motora
a pod.),



I) predmete poistenia alebo jeho casti spósobené pracovnou cinnostou
ako pracovného stroja, ak nie je v zmysle tYchto VPP dojednané inak,

g) predmete poistenia alebo jeho casti v)1>uchom a/alebo požiarom
dopravovaného nákladu (vYhuSnina, vysoko horfava látka, chemIkálie
a pod.), ak vozidlo nie je urcené na prepravu nebezpecného nakladu,

h) predmete poistenia alebo jeho casti, za které je zodpoved"y opravca alebo
dodávater podra všeobecne zavazného právneho predpisu alebo podra
zmluvy,

i) predmete poistenia alebo jeho castí požiarom alebo vYhuchem. pokial' sa
preuk3že neopravne"y zasah inej osoby; toto ustanovenie sa nevztalhujena
poškodenie alebo znicenie vozidla, ktoré sa v case talkého požiaru alebo
výbuchu nach3dzalo v dosahu jeho úcinkov a neoprávnený zasah
nebol proti nemu smerovaný,

j) predmete poistenia alebo jeho castí tarchou snehu.
k) sk1adacích gar3žach a autoplachtach urcenYch na zakrytie zaparkovaných

motorových a pripojných vozidiel.
I) náhradných dieloch, okrem náhradných dielov patriacich do povinnej

v)1>avyvozidla,
m) nosicoch zvukových. obrazových, dátových a iných zaznamov vrátane

záznamov na nich,

n) pocitacových zariadeniach. ktoré neslúžia na prevádzku vozidla,
o) doplnkoch vozidla, ktoré nie sú povolené prisluSnýmivšeobecne zaváznými

právnymi predpismi upravujúcimi prevádzku vozidiel.
5) Ustanovenia ods. 4) tohto clánku pism. a), dl. e), 1).g). i). j) sa nevztahujú na

pripady, ked došlo k poškodeniu alebo zniceniu predmetu poistenia v case
od odcudzenia do jeho vrátenia.

6) V zmysle tYchto VPP nevzniká právo na plnenie za následné škody (napr. UŠlý
zisk. nemožnost' používat vozidlo. únik pohonnYch hmót a pod.) a za vedrajšie
výdavky (náklady na právne zastupovanie. poštovné. expresné priplatky
a pod.).

7) Okrem škód z plnenia vytúcenYchv ods. 1) až 6) tohto clánku sú z doplnkového
úrazového poistenia osób vo vozidle vylúcené aj škody uvedené
v ci. XXVIII, z doplnkového poistenia batOŽinyaj škody uvedené v cI. XXXIII
a z doplnkového havarijného poistenia pri výkone vybraných pracovných
cinnosti aj škody uvedené v ci. XXXVII.

Clánok XIV

Povinnosti poistnika

1) Poistnik je okrem povinnosti, uložených mu všeobecne záváz"ymi právnymi
predpismi, ostatnými ustanoveniami tYchto VPP a zmluvnými dOjednaniami
k nim. povinný:
a) pravdivo a úplne pisornne odpovedat na všetky otázky poistovatera tYkajúce

sa dojednávaného poistenia alebo poistnej udalosti,
b) pri uzavreti poistenia, v jeho priebehu a po ohlaseni škodovej udalosti

umožnit poistovaterovi obhliadku predmetu poistenia a zistenie
jeho technického stavu, umožnit vyhotovit fotodokumentáciu predmetu
poistenia, predložit všetky doklady tYkajúce sa predmetu pOistenia
požadované poistovaterom; poistnik je zároven povinný umožnit
poisfovaterovi kontrolu výrobného cisla podvozku, karosérie MN), motora
alebo výrobných (továrenských) štitkov vozidla, ci neboli pozmenené,
vymenené alebo iným spósobom upravené,

c) pisomne oznámit poistovaterovi každú zmenu tYkajúcu sa poistenia
v rozsahu údajov uvedenYch v poistnej zmluve alebo predmetu poistenia.
najneskór do 3 pracov"ych dni ode dna. kedy táto skutocnost nastala,

d) dbat na to, aby poistná udalost nenastala a udržíavat predmet poistenia
v riadnom technickom a výrobcom predpisanom stave,

e) použivat predmet pOistenia vý!ucne na úcely stanovené výrobcom
a dojednané v poistnej zmluve.

I) dodržiavat všetky právne predpisy vzfalhujúce sa na použivanie a premávku
vozidiel na pozemných komunikáciách,

g) v éase opustenia vozidla zabezpecit vozidlo proti vniknutiu neoprávneným
osobám do vozidla a následnej manipulácii s nim aktivovaním
všetkých zabezpecovacich zariadeni, ktorými je vozidlo vybavené,

h) v case opustenia vozidla neponechat vo vozidle doklad o evidencii vozidla,
kfúée od vozidla, kfúce a ovIadaée od všetkých zabezpecovacích zariadeni
a štitky s kódom od kfúéov.

i) bez zbytocného odkladu pois(ovaterovi pisomne nahlásit, že nastala
škodová udalost - najneskór do 15 dni po jej vzniku, ak vznikla na územi
Siovenskej republiky, resp. do 30 dni po jej vzniku, ak vznikla mimo územia
Slovenskej republiky, podat pravdivé vysvetlenle o Jej VZniku, rozsahu jej
následkov, predložit doklady, ktoré si poistovater vyžiada a umožnit mu
vyhotovenie kópii tYchto dokladov a vykonanie vyšetrenia o priélnách
a rozsahu vzniknutej škody,

j) ihned nalhlásitprisluSncmu orgánu policie každú škodovú udalost'. za ktoru
od poistovatera bude požadovat pOistné plnenie, s výnimkou škód
spósobených živelnou udalostou a škód spósobenych poistníkom,
poisteným alebo oprávnenou osobou vý!ucne na predmete poistenia, ak
nedošlo súcasne k zraneniu alebo usmrteniu osób a ak všeobecne

závazné právne predpisy neustanovujú inak; tiež stratu alebo odcudzenie
dokladu o evidencii, odcudzenie kfúcov od vozidla a kfúéov a ovIádaéov od
zabezpeéovacich zariadeni a štitkov s kódom od krúéov a následne

preukáza( pois(ovaterovi nahlasenie prislUSnému orgánu policie,

k) umožnit poistovaterovi obhlladku poškodeného predmetu poistenia za
úcelom zistenia rozsahu jeho poškodenia a bez súhlasu poistovatera
neodstranovat vzniknutú škodu; ak poistnik poruši túto povinnost. urci
poistovater výšku poistného plnenia výlucne na základe
preukázaterného rozsahu poškodenia; to však neplati, aIkboIo odstránenie

škody nutné z bezpecnostných, hygienických alebo iných
z3važných dóvodov, alebo preto, aby sa rozsah škody nezvacšoval; v takom
pripade je však poistnik povinný existenciu tYchto dóvodov
preukazat a uschovat poškodené casti predmetu poistenia do doby ich
obhliadky poist'ovaterom,pripadne zabezpecit dostatoéné dÓkazyo rozsalhu
a priéine poistnej udalosti, napr. totodokumentáciou, videozaznamom,
svedectvom tretich osób a pod .•

I) urobif opatrenia. aby nedošlo k premlcaniu alebo zániku práva na náhradu
škody, ktoré podra všeobecne závazných právnych predpisov prechádza
na poistovatera,

m) predložif faktúru za opravu poškodeného predmetu poistenia; ak tak
neurobi, stanovi poistovater na zaklade pisomnej žiadosti poistnika v zmysIe
ustanoveni zmluvn'fch dojednaní k týrnto VPP náklady na opravu rozpoctem;
táto povinnost' neplatí pre základné poistenie ojazdených motorových
vozdiel LIMIT s obmedzeným poistným plnenim,

n) umožni! pOistovaterovi obhliadku predmetu poistenia po jeho oprave
po poistnej udalosti, za ktorú si uplatnil nárok na poskytnutie poistného
plnenia. aIko to pOistovater požíada,

o) pri dojednani zakladného poistenia pre pripad odcudzenia celého vozidla,
základného poistenia ojazdených motorových vozidiel LIMIT s obmedzeným
poistným plnenim, doplnkového poistenia pre pripad odcudzenia
a doplnkového poistenia pre nadštandardnú v)1>avuvozidla uviest. korko
originálnych, resp. kópii krúcov od vozidla. krúcov a ovtádacov od
zabezpecovacich zariadeni a štitkov s kódom od krúcov dostal pri
nadobudnuti vozidla; každú stratu, odcudzenie. výmenu kfúcov od vozidla,
kfúcov a ovtádacov od zabezpecovacich zariadeni a štitkov s kódom od
kfúéov. ako aj vyhotovenie dalšieho kfúca alebo ovtádaca k pOistenému
vozidlu alebo zabezpecovacim zariadeniam je poistnik povimý bezodk1adne
pisomne oznámit pOistovaterovi, najneskór však do 3 pracov"ych dni ode
dna, kedy táto skutoénost nastala,

p) v pripade jednotlivo dovezeného vozidla predložit doklady požadované
poistovaterom ešte pred dojednanim poistenia,

Q) pisomne oznámi! pois!ovaterovi, že predmet poistenia poistil na rovnaký
úcel u iného poistovatera a uvies! rozsah poisteného rizika, poistnú

hodnotu a pOistnú sumu predmetu poistenia najneskór do 3 pracovných
dni ode dna dojednania poistenia u iného poistovatera,

r) ešte pred výplatou poistného plnenia za odcudzené vozidlo odovzdat
pOistovaterovi všetky krúte od vozidla. krúée a ovládaée od
zabezpecovacich zariadeni (originály aj kópie), ktorými je vozidlo vybavené,
a doklady od tYchto zabezpecovacich zariadeni a štítky s kódom od kfúéov,
ktoré obdržal pri ich nadobudnuti; všetky doklady, najma dOklady
preukazujúce nadobudnutie predmetu poistenia, doklady o jeho pripad
ných opravách a správu o výsledku vyšBtrenia prislušného policajného
orgánu; v pripade odcudzenia vozidla je dalej povinný odovzda! najma
doklad o evidencii vozidla, ktorY musi byt opatre"y záznamom z prisluSného
dopravného inšpektorátu o tom. že vozidlo bolo odcudzené, pripadne
servisnú kniiku, pri vozidlách použivaných na podnikaterské úcely
prevádzkovú knižku vozidla (zaznamy o )azdách vozidla); pri vozidlách
prenajatYch na základe leasingovej zmluvy leasingovú zmluvu spolu
s podmienkami, za ktorých bolo VOZIdloprenajaté, a preberaci protokol,
resp. iný zápis o prevzatí vozidla (ak bol vyhotovený); pri vozidlách
autopožícovni zmluvu o zapažícani. resp. prenájme vozidla; pri jednotlivo
dovezených vozidlách doklad o colnom prejednani a doklad z krajiny
dovozu osvedcujúci evidenci u vozidla,

s) ak zisti. že sa odcudzený predmet poistenia našiel po oznámeni poistnej
udalosti alebo po výplate poistného plnenia, túto skutoénost' bezodkladne
pisomne oznámit poisfovaterovi, najneskór do 3 pracovnYch dni odo dna.
kedy sa o tejto skutoénosti dozvedel,

I) pisomne oznámit poistovaterovi, najneskór do 3 dni, kedy sa o tejto
skutoénosti dozvedel, ak v súvislosti s pOistnou udalostou bolo zaéaté
trestné alebo priestupkové konanie a zabezpecit. aby bol poistovater
informovaný o ich výsledkoch; ak má poistnik právneho zástupcu, je
povinný oznámit poistovaterovi jeho meno. priezvisko a trvalYpobyt alebo
jeho obchodné meno a 0010.

2) AI<sa po výplate poistného plnenia predmet poistenia nájde, poistnik nesmie
nájde"y predmet poistenia prevziat od orgánu éinného v trestnom konani alebo
od iného prisluSného orgánu. pripadne od inej tyzickej alebo právnlckej osoby,
ale je povinný splnomocnit pOistovatera na jeho prevzatie a ponechat ho
poistovaterovi až do svojho rozhodnutia, ci si ponechá nájdený predmet
poistenia alebo vyplatené pOistné plnenie. Poistnik je povinný svoje rozhodnutie
pisomne oznámit pois!ovaterovi ihned, najneskór do 15 dni ode dna, kedy sa
dozvedel, že predmet poistenia bol nájdený a dalej je povin"y:
a) aIksa rozhodne náJde"y predmet poistenia si ponechat, vrátif poist'ovaterovi

po skonéeni vyšetrenia poistovatera vyplatené poistné plneníe znižené
o pripadné primerané náklady na opravu predmetu poistenia nutné na
odstránenie závad, ktoré vznikli v case, ked bol zbavený možnosti
s predmetom pOistenia disponoval. najneskór do 5 dni odo dna doruéenia

výNy poisfovatefa na vratanie pOistného plnenia; poisfovatef po vratení



poistného plnenia vyda predmet poistenia poistníkovi; ak poistník
v stanovenej lehote nevrati poisfovaterovi pOlstné plnenie, poisfovater
a poistnik postupujú podra písm. b) tohto odseku.

b) ak si vyplatené pOistné plnenie ponechil. splnomocnir poisrovatera.
aby zaobstaral predaj najdeného predmetu poistenia a takto ziskané
financné prostriedky si ponechal na úhradu svojho poistného plnenia;
naklady spojené s predajom tejto veci nesie poisfovater.

Ne. poístnik niljdenY predmet poistenia prevezme bez vedomia poisrovatera,
je poistovater opravnenY požadovar od poistnika vratenie poistného plnenia.
Poistnik je povinnY vyplatené poistné plnenie vratif najneskór do 5 dni oda
dna dorucenia výzvy poisfovatera na jeho vratenie.

3) Na zabezpecenie pohradavky poisfovatera podra ods. 2) tohto clanku je
poistnik povinnY podpisaf plnú moc a zmluvu o zabezpeceni pohfadilvky. ktora
vznikne poisfovaterovi v budúcnosti, t.j. v pripade najdenia odcudzeného
predmetu poistenia, ešte pred vYplatou poistného plnenia alebo jeho casti.

4) Poistné je povinnY plat~ poistnik. ak nie je dojednané inak.
5) Okrem týchto povinnosti ma poistník v pripade doplnkového úrazového

poistenia osób VOVOZIdlepovinnosti uvedené v cI. XXX týchto VPP a v pripade
doplnkového poistenia batožiny povinnosti uvedené v ci. XXXIV.

6) Predchildzajúce odseky sa primerane týkajú tiež pOisteného a opravnenych
osób.

Clanok XV
Povinnosti poistovatera

Poisfovater je povinnY:
a) dodržiavaf povinnosti uložené mu všeobecne zilvaznYmiprilvnymi predpismi.

ostatn)lmi uSIanoveniamitýchto VPP a zmluvn)imi dojednaniami k nim,
b) vystavif poistniko<,.;poistku ako pisomné potvrdenie o uzavreti poistnej zmluvy,
c) ak vznikla pOvinnost plnif, poskytnúf poistné plnenie v dojednanom rozsahu,
d) pisomne oznamif poistnikovi v)IsIedky vyšetrenia, v)lšku pOistného plnenia

a na požiadanie poistnika ich s nim prejednaf.

Clanok XVI
Spoluúcast

1) Poistenie sa uzaviera so spoluúcasrou, ak nie je dojednané inak.
2) Spoluúcasr sa dojednava samostatne pre zilkladné poistenie a samostatne

pre jednotlivé doplnkové poistenia, okrem doplnkového úrazového poistenia
osób vo vozidle a doplnkového poistenia batožiny. Dojednana spoluúcast sa
odpocitava z poistného plnenia pri každej jednotlivej pOistnej udalosti vždy
jednotlivo pre každé dojednané poistenie, ktorého sa poistna udalosf lýka
a z ktorého vypl)lva poistovaterovi povmnost poskytnút poistné plnenie.

3) Pokiar je nahlasena jedna poistna udalost. ale z charakteru poškodenia
predmetu poistenia je jednoznacne zrejmé, že ide o viacero poistnych
udalosti, poistovater odpocita spoluúcasr z každej z nich.

4) Za poistnú udalosf, pri ktorej je vYškaškody nižšia ako dojednanil spoluúcast. sa
poistné plnenie neposkytuje.

Clanok XVII

Zvyšky predmetu polstenia
Pokiar nebude vopred s poisrovaterom pisomne dojednané inak, zostatkova
hodnota zvyškov predmetu poistenia bude pri totalnej škode z poistného plnenía
odpocitanil.

Osobitne ustanovenia

Dojednava sa. že Osobitné ustanovenia majú v spoloénYch bodoch prednosr pred
Všeobecnymi ustanoveniami.

Zakladné polstenie pre pripad
poškodenia alebo znicenia vozidla

v dósledku havarie a poistné plnenie

Clánok XVIII

Rozsah poistenia
1) Z poistenia pre pripad poSkodenia alebo znicenia vozidla v dósledku havárie

vzniká povinnost poistovatera plnit, ak dójde k poškodeniu alebo zniceniu
predmetu poistenia v dósledku havarie vozidla.

2) Pri poškodení alebo zniceni predmetu poistenia sú poistnym plnenim úcelne
vynaložené a primerané naklady na opravu v nOvYch cenach, ak nie je
dojednané inak.

3) V pripade totálnej Škody je poistn)im plnenim všeobecna hodnota.

Zakladné poistenie ojazdenych motorovYch
vozidlel LIMIT s obmedzenym poistným

plnenim a polstné plnenie

Clánok XIX

Rozsah poistenia
1) Zo zilkJadného poistenia ojazdenYch motorovYch vozidiel LIMIT s obmedzenYm

poistnYm plnenim vznikil povinnost poistovatera plnit, ak dójde k poSkodeniu
alebo zniceniu predmetu poistenia v dósledku:
a) havarie.
b) nahodnej živelnej udalosti. t.j. bezprostredným vplyvom:

ba) vichrice,

bb) krupobitia.

bc) úderu blesku,
bdI zosuvu pÓdy. zrufenia skill alebo zemin.
be) Z05UVUalebo zrutenia lavin,
bl) pádu stromov alebo stožiarov,
bg) požiaru.
bh) vYbuchu,
bij povodne.
bj) zilplavy,
bk) zemetrasenia.

2) Poistnil ochrana z tohto poistenia sa vztahuje ~ pre pripad odcudzenia celého
vozidla a pripad odcudzenia celého autoradia z vozidla, ktoré tvorilo jeho
štandardnú vYbavu alebo poistenie ktorého bol o dOjednané v zakladnom
poisteni ojazdenych motorovYch vozidiel LIM IT s obmedzenym poistným
plnenim (cI. II ods. 3).

3) V pripade poškodenia. znicenia predmetu poistenia su poistnYm plnenim
úcelne vynaložené a primerané náklady na opravu stanovené pOistovaterom
znižené o sumu zOdpovedajúcu veku vozidla v case vzniku poistnej udalosti
v zmysle zmluvnych dojednani k týmto VPP.

4) V pripade odcudzenia autoradia z vozidla. ktoré tvorilo jeho štandardnu v)lbavu
alebo poistenie ktorého bolo dojednané v poisteni ojazdených motoroyYch
vozidiel LIMIT s obmedzenym poistnym plnenim (cI. II ods. 3), poskytne
pOistovater poistné plnenie len za odcudzené autorádio vo vYške jehO
všeobecnej hodnoty. maximalne vo v)lške dojednanej v pOistnej zmluve. Za
dalšie škody na vozidle, jeho éasti a prislušenstve tvoriaceho jeho povinnu,
štandardnu a doplnkovu vYbavu vzniknuté v dósledku odcudzenia autorildia
z vozidla pOistovater poistné plnenie neposkytuje.

5) V pripade znicenia alebo poškodenia autoradia v dósledku havilrie a/ebo živelnej
udalo sto, ktoré tvorilo jeho štandardnu výbavu alebo poistenie ktorého bolo
dojednané v poisteni ojazdených motorovYch vezidiel LIMIT s obmedzenYm
poistn)im plnenim, poistovater poskytne poistné plnenie za poškodené alebo
znicené autoradio v zmysle él. XIX ods. 3). maxima/ne vo v)lške poistnej sumy
dOjednanej v pOistnej zmluve.

6) V pripade totalnej škody alebo odcudzenia celého vozidla je poistnYm plnenim
všeobecna hodnota.

7) Poistnil ochrana sa nevztahuje na pripad odcudzenia casti vozidla, povinnej,
štandardnej a doplnkovej vYbavy uloženej vo vozidle. v nom alebo na nom
upevnenej a na pripad poškodenia alebo zniéenia vozidla alebo jeho casti,
povinnej. štandardnej a doplnkovej výbavy uloženej ve vozidle, v nom alebo
na nom upevnenej v dósledku zilsahu neopravnenej osoby s výnimkou pripa
du odcudzenia autoradia z vozidla podra ustanovenia ods. 4).

Zakladné poistenie skiel a vybranych rizik
a poistné plnenie

Clánok XX

Rozsah poistenia
1) Poistna ochrana zo zilkladného poistenia skiel a vybran)och rizik sa vztahuje

na pripad odcudzenia. poSkodenia alebo znicenia zasklenia vozidla akoukolllek
nahodnou udalostou, k10ra nie je týmlto VPP vy!ucena.

2) Povinnost poistovatera plnit vznikil bež, ak dójde k poškodeniu alebo zniceniu
predmetu poistenia v dósledku:
a) nahodnej živelnej udalosti, t.j. bezprostredn)im vplyvom:

aa) vichrice,

ab) krupobitia,
ac) uderu blesku,
ad) zosuvu pÓdy, zrutenia skal alebo zemín,
ae) zosuvu alebo zrutenia lavin,
al) pad u stromov alebo stožiarov,
ag) požiaru.
ah) vYbuchu.
ai) povodne.
aj) zaplavy,
ak) zemetrasenia,

b) stretu a/ebo zrilžky so zvieratom.
3) Pri poškodeni, zniceni predmetu poistenia a odcudzeni zasklenla vozidla

su poistnYm plnenim ucelne vynaložené a primerané náklady na opravu v nOvYch
cenach, ak nie je dojednané inak.

4) V pripade totalnej škody je poistn)im plnenim všeobecna hodnota.

Základné poistenie pre pripad odcudzenia
celého vozidla a poistné plnenie

Clanok XXI

Rozsah polstenia
1) Poistna ochrana zo zakladného pOistenia pre pripad odcudzenia celého

vozidla sa vztahuje len na pripad odcudzenia celého vozidla.
2) Poistnil ochrana sa nevztahuje na pripad odcudzenia éasti vozidla. ani na pripad

odcudzenia prislušenstva tvoriaceho jeho povinnu, štandardnu a doplnkol/Ú
vYbavu.

3) Prj dojednaní poistenia pre pripad odcudzenia celého vozidla nie je mozné

dojednat pOdpoistenie podra ci. XI ods. 6).

4) V pripade odcudzenia vozidla Je poistným plnenim ieho všeobecná hodnota.



Doplnkové poistenie pre pripad poškodenia alebo znlcenia vozidla
v dosledku živelnej udalosti a polstné plnenie

Clánok XXII

Rozsah polstenia
1) Z doplnkového poistenia pre prípad poškodenia alebo znicenia vozidla

v dósledku živelnej udalosti vzniká povinnosf poisfovatera plnil. ak dojde

k poškodeniu alebo miceniu predmetu poistenia bezprostredným vplyvom:
a) vichrice,
b) krupobitia,
c) úderu blesku,
d) zosuvu pódy, zrútenia skál alebo zemin,
e) zosuvu alebo zrútenia lavin,
I) pádu stromov alebo stožiarov,
g) požiaru,
h) výbuchu,
i) povodne,
j) záplavy,
k) zemetrasenia.
Z doplnkového poistenia pre pripad poškodenia alebo znicenia vozidla
v dósledku živelnej udalosti dojednaného k základnému poisteniu pre pripad
odcudzenia celého vozidla vzniká povinnosf poisfovatera plnit, ak dojde
k úplnému miceniu vozjdla v dosledku živelnej udalosti pOdra pism. a) až k).

2) Pri poškodeni, zniceni predmetu pOistenia sú poistným plnením úcelne
vynaložené a primerané náklady na opravu v nOvýCh cenách, ak nie je
dojednané inak.

3) V pripade totálnej škody je poistným plnenim všeobecná hodnota.

Doplnkové poistenle pre pripad odcudzenla
a poistné plnenle

Clánok XXIII

Rozsah poistenia

I) Týmto doplnkovým poistením sa rozumie poistná ochrana pre pripad odcudzenia
a pre pripad poškodenia alebo micenia predmetu poistenia v dósledku zásahu
neoprávnenej osoby.

2) poškodenim. znicenim sa rozumie poškodenie alebo znicenie predmetu
poistenia v dósledku lúpeže, krádeže. neoprávneného použivania cudzieho
motorového vozidla alebo v dósledku pokusu o dokonanie týchto cinov alebo
v dosledku poškodzovania cudzej vecí v zmysle prislušných ustanoveni
Trestného zákona, resp. zákona o priestupkoch v platnom zneni.

3) Pri poškodeni, zniceni a pri odcudzení predmetu poislenia sú poistným
plnenim, ak nie je dojednané inak, ucelne vynaložené a primerané náklady
na opravu v nových cenách, okrem nákladov na opravu poškodených
pneumatik podra tI. XIII ods. 4) písmo a).

4) V pripade totálnej škody alebo odcudzenia celého vozidla je poistným plnenim
všeobecná hodnota.

Doplnkové poistenie pre nadštandardnú výbavu vozidla
a poistné plnenie

élimok XXIV

Rozsah poistenia

I) Týmto doplnkovým poistenim sa rozumie poistná ochrana pre pripad
odcudzenia. poškodenia a micenia nadštandardnej výbavy akoukol'vek
náhodnou udalosfou. ktorá nie je týmito VPP vylúcená.

2) Predmel nadštandardnej výbavy dodaný do vozidla dodatocne po dojednani
poistenia nie je predmetom poistenia doplnkového pOisteniapre nadštandardnú
výbavu vozjdla, ak nebolo jeho poistenie dodatocne dojednané.

3) Pri poškodení nadštandardnej výbavy sú poistným plnenim ucelne vynalože
né a primerané náklady na opravu v nových cenách, ak nie je dojednané inak

4) V pripade totálnej škody alebo odcudzenia nadštandardnej výbavy je poistným
plnenim technická hodnota.

Doplnkové úrazové poistenie osób vo vozidle
a poistné plnenie

Clánok XXV
Rozsah poistenia

I) Týmto doplnkovým poistenim sa rozumie poistenie:
a) pre pripad smrti,
b) trvalých následkov úrazu,
c) denného odškodného pri pobyte v nemocnici,
d) denného odškodného pocas doby nevyhnutného liecenia.

2) Poistnou udalosfou sa rozumie úraz alebo smrt úrazom, ku ktorému došlo:
a) vo vozidle pocas jazdy, pricom poistná udalost s jazdou bezprostredne

súvisela .

b) pri havárii vozidla alebo za okolnosti s touto haváriou bezprostredne
suvisiacich,

c) pri krátkodobých zastávkach za útelom odstránenia bežných porúch
vozidla. ktoré vznikli v priebehu jazdy. poklar k poistnej udalosti
poisteného dójde vo vozidle alebo v jeho bezprostrednej blizkosti na

pozemnej komunikácii pri havarii.

Poistná ochrana zahina taktíež neocakávané a neprerušované posobenie

VYSOkých alebo nizkych vonkajšich teplot, plynov, pár a jedov (s výnimkou
jedov mikrobiálnych a látok imunotoxických), ktorým bolo poistenému pocas
trvania pOistenia sposobené nezávisle na jeho voli telesné poškodenie alebo
smrt a ku ktorým došlo podra tohto odseku. V pripade, že sa telesné poškQdenie
prejavilo alebo smrt nastala po skonceni pOistenia, poisfovater je povinný
plnif vtedy, ak nastal úraz padla tohto odseku PDéas trvania poistenia.

3) Poisfovater plní aj za ujrny na zdraví, ktoré bol i poislenému sposobené:
a) lokálnym hnisanim po vniknuti choroboplodných zárodkov do otvorenej

rany, sposobenej úrazom podra ods. 2) tohto clánku,
b) nákazou tetanom alebo besnotou pri úraze podra ods. 2) tohto clánku,
c) diagnostickými. liecebnými a preventivnymi zakrokmi vykonanými za

úcelom lietenia nasledkov úrazu podra ods. 2) tohto clánku.

élánok XXVI

Poistné plnenie
Poistné plnenie a jeho výška vyplývajú z dojednaní v poistnej zmluve. Posúdenie
nároku na poistné plnenie S8 riadi nasledujúcimi ustanoveniami:

1) Plnenie v pripade smrti.
Ak zomrie poistený na nasledky úrazu podra cI. X>N ods. 2) do jedného roku
oda dna, kedy k tomuto úrazu došlo, vzniká nárok na plnenie vo výška poistnej
sumy dojednanej pre prípad smrti. Od poistného plnenia sa odpocita uŽ

vyplatená suma plnenia za trvalé následky tohto úrazu alebo záloha na plnenie.
2) Plnenie za trvalé následky úrazu podra ci. X>N ods. 2).

Ak zanecha úraz poistenému trvalé nasledky. poistovater je povinný vyplatif
z pOistnej sumy torko percent, korkým percentilm zodpoveda rozsah trvalých
následkov po ich ustaleni pre jednotlivé telesné poškodenia podra tabulky
pre hodnotenie trvalých nasledkov (dalej len ,.ocenovacia tabul1<a"),do ktorej
má poistený právo u poisfovatera nahliadnuf. V pripade, že sa trvalé následky
neustalili do 3 rokov po úraze, vyplati pOls(ovater sumu. ktorá zodpovedá
percentu poškodenia na konci tefto leholy. V pripade, že ocenovacia tabulKa
stanovi percentuálne rozpátie, urci pois(ovater výšku poistného plnenia tak,
aby v rámci daného rozpatia zodpovedalo plnenie povahe a rozsahu telesného
poškodenia sposobeného úrazom. Ocenovaciu taburku može poisfovater
doplnovaf a menif v závislosti od vývoja lekárskej vedy alebo lekárskej praxe.
Výšku poistného plnenia urcuje poisfovater podra ocenovacej taburky platnej
v dobe vzniku poistnej udalosti.

Ak sa trvalé následky úrazu Iýkajú casti tela alebo orgánu, ktoré boli poškodené
už pred úrazom, poistovater zniži poistné plnenie za trvalé nasledky o torko
percent, korkým percentám zodpovedalo predchadzajúce poškodenie urcené
tiež podra ocenovacej tabulky.
Celkové poistné plnenie za trvalé následky jedného úrazu zodpovedá najviac
100% pOdra ocenovacich tabuliek.
Ak sa jednotlivé následky po jednom alebo viacerých úrazoch týkajú toho istého

organu alebo ich casti, hodnoti ich poisfovater ako celok, a to najvíac
percentom stanoveným v ocenovacej taburke pre anatomickú alebo funkcnú
stratu prislušného organu alebo ich casti.
Ak poistený zomrie do jedného roka oda dna kedy nastal úraz z pricin, ktoré
s úrazom nesúvisia, alebo ak zomrie do 3 rokov po uplynuti jedného roka od
úrazu z akejkorvek priciny, je vyplatená suma, ktora zodpovedá rozsahu trvalých
následkov poisteného v case jehO smrti, najviac však suma zodpovedajúca

poistnej sume dojednanej pre pripad smrti následkom úrazu. Toto plati v pripade,
že vmikol nárok na plnenie za trvalé následky úrazu, ale doteraz nebolo plnené.

3) Denné odškodné pri po byte v nemocnici.
Za každý den z lekárskeho hladiska nevyhnutnej hospitalizácie poisteného
z dovedu liecenia následkov úrazu podra cI. X>N ods. 2) sa vyplati dojednana
suma denného odškodného pri pobyte v nemocnici. Celkový pocet dni

strávených v nemocnici je dany poctom polnoci tu strávených.
Denné odškodné pri pObyte v nemocnici z dovodu z lekarskeho hradiska

nevyhnutnej hospitalizacie sa vypiaca maximálne za dobu do 1 roka odo dna
úrazu.

Denné odškodné za pobyt v sanatóriach, zotavovniach. rehabilítacných
ústavoch a kúperných zariadeniach sa neposkytuje.

4) Denné odškodné pocas doby nevyhnutného liecenia.
Podmienkou plnenia denného odŠkodného je doba nevyhnutného lietenia
dlhšia ako 21 dni; ak je táto podmienka splnená, poistovater poskytne denné
odškodné od prvéhO dna doby nevyhnutného liecenia. Nevyhnutné liecenie
a jehO dížka musia byt doložené lekarskou správou a ak je vystavený doklad
o práceneschopnosti, tak aj jehO kÓpiou. Ak nie je vystavený doklad
o práceneschopnosti. potom stanovi poisfovater poistné plnenie podra
.,Ocenovacich tabuliek" pre dobu nevyhnutného liecenia nasledkov úrazu

podra cI. X>N ods. 2). Nevyhnutné lietenie následkov úrazu a jeho skutocná
dížka musia byt doložené dostatocnou zdravotnou dokumentaciou so zapi
som o prvotnom ošetreni, priebehu liecenia a rehabilitácie, ktoré slúži ako
základný podklad pre stanovenie výšky poistného plnenia. Denné odškodné
sa nevypláca za dobu, pocas ktorej sa poistený podroboval obcasným zdra
votným kontrolám alebo rehabilitácii, ktorá bola zameraná na zmiernenie sub

jektivnych (ažkosti.
Denné odškodné pocas doby nevyhnutného liecenia sa poskytuje najdlhŠie
pocas doby trvania pracovnej neschopnosti z dovodu úrazu.
Denné odškodné poéas doby nevyhnutného liecenia sa vyplaca najdlhšie za

dobu do 1 roka odo dna úrazu.



Clánok XXVII

Zniženle poistného plnenia
1) Poistovatef je opravnený znižit poistné plnenie primerane podra ustavení CI. Xli.
2) DaJejje pois!ovater oprávnený:

a) v pripade poistnej udalosti spásobenej zjavným precenenim vlastných
telesných s.l. schopnosti a znalosti, pripadne nedbalosfou poisteného,
primerane znižif poistné plnenie,

b) ak k následkom polstnej udalosti prispeli aj choroby alebo telesné vady
poisteného, primerane znižif poistné plnenie v pomere k podielu
spolupásobenia choroby aJebotelesnej vady, ak tento podiel predstavuje
aspon 25%,

c) znižif poistné plnenie pre pripad smrti až o 50%, ak zomrie poistený
v súvlslosti s konanim. pri ktorom spásobll inému fažkú ujmu na zdravi
v zmysIe Trestného zákona v platnom zneni v case vzniku polstnej udaJosti
alebo smrt alebo inak hrubo porušil dáležitý záujem spolocnosti,

d) primerane znižif poistné plnenie, ak poistený pocas jazdy vozidla alebo
pri havárii nebol v okamihu vzniku pOistnej udalosti pripútaný
bezpecnostným pásem. ktorým výrobca vozidlo vybavil,

e) primerane vzhradom k závažnosti porušenia znižif poistné plnenie. ak
poistený poruší niektoru z povinnosti uvedených v ci. XXX.

Clánok XXVIII

$kody z plnenia vylúcene
1) Poistovater neplni za škody uvedené v CI. XIII.
2) DaJejpois!ovater neplni za:

a) poistnú udalosf, ku ktorej došlo v dásledku duševnej poruchy alebo
poruchy vedomia, mozgovej mi1vice, epileptického záchvatu alebo iného
záchvatu krcom (nervového pÓYOdu),ktory zachvátil celé tel o poisteného.
okrem poistnej udaJosti, ku ktorej došlo v dásledku záchvatu kicom
(svalového pávodu), ktorý zachvátil len casf tela poisleného; poislná
ochrana je však poskytnutá, ak tieto poruchy alebo záchvaty boli
spásobené poistnou udalosfou podra ci. ';IJN ods. 2),

b) poislnú udaJosf, ku ktorej došlo v dásledku vedomej aplikácie návykových
látok poisteným, pricom táto skutocnosf prispela ku vzniku poistnej
udalosti.

c) poistnú udalosf osoby. ktorá sa prepravovala na takom mieste vo vozidle,
ktoré nie je podra všeobecne závazného právneho predpisu urcené
k preprave osób,

d) poistnú udaJosf poisteného vo vozidle, ktoré bolo užívané neoprávnene,
ak poistený o tejto skutocnosti vedel alebo mohol vedief,

e) následky diagnostických, liecebných a preventivnych zákrokov, ktoré
neboli vykonané za úcelom liecenia následkov úrazu, alebo neodborných
zákrokov, ktoré si poistený vykoná aJebo si nechá vykonaf na svojom tele.

3) Poistná ochrana sa nevztahuje na:
a) vznik a zhorŠ8nie prietrži (hemi!), nádorov každého druhu a pávodu. vznik

a zhoršenie aseptických zápalov šfachových pošiev, svalových úponov,
mazových vackov a epikondylitid, náhle platnickové chrbticové syndrómy,
náhle cievne prihody a odchlipenie sietnice,

b) infekcne choroby, aj ked bor. prenesené zranenim (okrem nákazy tetanom
alebo besnotou podra cI. ';IJN ods. 3) pism. b), choroby z povolania,

c) zhoršenie choroby následkom úrazu,
d) samovraždu, pokus o nu a úmyselné sebapoškodenie,
e) telesné poškodenie spósobené dlhodoby,n prefaženim organizmu,
O duševné poruchy a zmeny psychického stavu bez ohradu na to, cim boli

spásobené,
4) V pripade neoprávnenej požiadavky poisteného na likvidáciu poistnej udalosti

je poisfovater oprávnený odmietnuf uhradenie nákladov. ktoré sú spojené
s lekárskymi vyšetreniami, ak bol zistený podvodný úmysel poisteného.

Clánok XXIX

Výplata poistného plnenia
1) Plnenle z poistnej zmluvy poskytne poisfovater poistenému, v pripade jeho

smrti oprávnenej osobe podra prislušných ustanoveni OZ v platnom zneni.
2) Poistený je opravnený každorocne, najdlhšie však do 3 rokov po úraze, na

ktorý sa vztahuje poistenie. znovu požiadaf o stanovenie rozsahu trvalých
následkov úrazu. ak nastalo ich podstatné zhoršenie. AI<tYm bol poistenému
priznaný vyšší rozsah trvalých následkov úrazu, poisfovater je povinný zvýšené
poistné plnenie vypIatif do 15 dni od jeho nového stanovenia.

Clánok XXX
Povinnosti poisteného

1) V pripade poistnej udaJostimá poistený primerane práva a povinnosti polstnika.
Polstený je povinný dodržiavaf ustanovenia ci. XIV.

2) V pripade úrazu. na ktorý sa vzfahuje poistenie. je poistený povinný
bezodkladne vyhradaf lekára. Poistený sa musi riadif pokynmi lekára a ak je
to možné, prispievaf k zmierneniu následkov úrazu.

3) Po vyrozumeni poisfovatera o pOistnej udaJosti poisfovater zašle formulár
o oznámeni poistnej udalosti, ktorý je potrebné pravdivo a úplne vyplni!
a obratom zaslaf spal pois!ovaterovi.

4) Poistený je povinný poskytnú! všetku potrebnú súcinnos!, aby všetky správy
a posudky, ktoré si poisfovater vyžiadal, boli bezodkladne vyhotovené vrátane
správy orgánov policie.

5) Poisfovaler je opravnený preskumaf zdravotny stav poisteného a vyžiadaf si

prehliadku poisteného tekárom, Poistený je povinný daf sa vyšetrif lekárom,
ktorého urci pois!ovater, Náklady s tým spojené, okrem náhrady uŠlej mZdy
pOisteného, znáša pOisfovateL

6) Poistený je povinný umožnif poisfovaterovi ziskaf všetku zdravotnú
dOkumentáciu, ktoru si poisfovatef vyžiada. DaJejje povinný zbavif mléanlivosli
všetkých lekárov, ktori poisteného liecili alebo vyšetrovali aj z iných dávodov,
ako je daný úraz, a splnomocnif ich na pOdanie všetkých informácii.

7) AI<sa úraz skonci smrtou poisteného, je potrebné oznámil túto skutocnosf
bez zbytocného odkladu pois!ovaterovi. a to aj v pripade, že úraz bol už
oznámený, K hláseniu poistnej udaJostije potrebné doIožit úmrtný list, pOdrobnú
lekársku alebo úradnú správu O pricine smrti. Pre zistenie povinnosti plnif je
poisfovater oprávnený požadovaf daJšie potrebné doklady a sám vykonávaf
dalšie potrebné VYŠetrenia.

8) Ak si poistený uplatnuje nárok na poistne plnenie vo forme denného
odškodného, je povinný spolu s formulárorn Ooznámeni poiSlnej udaJostizaslaf
pOisfovaterovi fotokópiu dokladu pracovnej neschopnosti, ktorá sa na tento
úraz vztahuje, ak bol vystavený, alebo iný doklad preukazujúci splnenie
pOdmienok pre vznik nároku.

Doplnkové poistenie batožiny
a poislné plnenie

Clánok XXXI

Rozsah pOistenia
1) Z poistenia batožiny vzniká poisfovaterovi povinnosf plni!, ak došlo:

a) k poškodeniu, zniceniu aJebostrate batožiny pri havárii poisteného vozidla,
b) k poškodeniu, zniceniu alebo strate batožiny pri živelnej udaJosti, ktorou

bolo poškodené poistené vozidlo,
c) k odcudzeniu batožiny z poisteného vozidla,
d) k odcudzeniu batožiny spOlu s poisteným vozidlom,

2) V pripade odcudzenia batožiny podra ods. 1) pism. c) a d) vzniká povinnosf
pOisfovatera plni! len ak:
a) polstnik, resp. osoba, ktorá cestovala v polslenom vozidle a ktorej batDžina

bola odcudzená z vozidla, vierohodne preukáže, že doŠlo k násilnému
vniknutiu do polsteného vozidla a krádeži batDžiny,a

b) batožina bola ulozená v uzamknutom batožinovom priestore alebo v uzavretej
pevne zabudovanej odkladacej schránke poisteného vozidla tak, že ju
nebolo zvonku vidief, a

c) poisteného vozidlo bolo riadne zatvorené a uzamknuté a boli aktivované
zabezpecovacie zariadenia brániace vniknutiu neoprávneným osobám
do vozidla, ktory,ni je vozidlo vybavené a následnej manipulácii s nim.

3) AI< sa preukáže lúpež batožiny z poisteného vozidla, neplatia ustanovenia
ods. 2) primerane podra okolnosti.

Clánok XXXII

Polslné plnenie
1) Poistné plnenie sa vypláca vo výške technickej hodnoty.
2) Poistné plnenie nemáže prevýM skulocnú škodu spásobenú poistnou

udalosfou. Škody spásobené poistnou udalosfou nepriamo (napr. ušlý
zisk) poisfovater nehradi.

3) Za všetky poškodené, znicené, stratené aJebo odcudzené veci z poisteného
vozidla poskytne poisfovater poistné plnenie maximálne vo výške dojednanej
poistnej sumy.

4) Za jednu vec poskytne poisfovater poistné plnenie maximálne vo výške
uvedenej v poistnej zmluve.

5) Poisfovater poskytne poistné plnenie osobe, ktorá cestovala v poistenom
vozidle a na ktorej batožinu sa poistmi udaJosf vzfahuje.

6) Poisfovater je opravnený poistné plnenie znižif o náhradu škody, ktorá bola
poskytnutá trefou osobou povinnou škodu vyp!ývajúcu z poistnej udalostl
nahradit.

Clánok XXXIII

Škody z plnenia vylúcene
1) Poisfovater neplni za škody uvedené v cI. XIIi.
2) DaJejtiež poisfovater neplni za škody spósobené na tYchto predmetoch:

a) doklady, platobné, cipové a magnetické karty, cestovné listky, letenky,
peniaze v hotovosti. cenné papiere, ceniny a krúce.

b) bicykle, privesy motorových vozidiel (vrátane obytných). športové náradie
a výstroj, >vindsurfy, surfy, potápacské pristroje a výstroj, ciny, lode
(okrem nafukovacich clnov bez motora), iné dopravné prostriedky a ich
prislušenstvo,

c) lyže. snowboardy, sane a ich prislušenstvo,
d) veci slúžiace na zárobkové úcely aJebo na výkon povolania,
e) umelecké predmety. starožitnosti a veci zberaterskej hodnoty,
f) okuliare. kontaktné šošovky, protézy všetkého druhu a iné zdravotnicke

pristroje a materiál,
g) voziky pre invalidov. ak k ich poškodeniu aJeboznicenru nedošlo v dásledku

havárie poisteného vozidla.

h) prislušenstvo a zariadenie vozidiel (vrátane detských autosedaciek,
snehových re!azi, strešných nosicova pod.) a plavidiel.

i) elektronické hry a ich prislušenstvo vrátane hernych konzol,
j) zvieratá a rastliny,

k) klenoty a predmety z drahých kovov, kamenov a/ebo perál,



» hodinky, kožuchy a zbmne vrntane ich prislušenstva a streliva,
m) fotografické a filmovacie pristroje, pocitace, mobilné telefóny, pristroje

audiovizuálnej techniky, elektronické a opbcké pristroje a ich prislušensoo,
n) detslké kociky,
o) lieky, potraviny, tabakové vYrobky, alkohol a iné požívatiny.

3) Poistenie sa tiež nevztahuje na škodu na batožine spósobenu odcudzenim

aJebo porušenim povinnosti pri správe cudzieho majetku spáchaného
zamestnancom poistnika pri výkone jeho zamestnania alebo inou osobou
poverenou pOistnikom správou majetku.

Clánok XXXIV
Povinnosti v pripade poistnej udalosti

1) V pripade poistnej udalosti prechádzaju na osobu, ktorá cestovala v poiste
nom vozidle a ktorej batožína boIa poškodená, znicená, slratená aJebo odcu
dzená z vozidla, primerane prava a povinnosb poistnika a je povinná dodržíava'
primerane ustanovenia cJ. XIV.

2) Ak bola batožina nájdená slkór,než bolo poskytnuté poistné plnenie, je osoba,
která cestovala v poistenom vozidle a ktorej batožina bola stratená alebo
odcudzená z poisteného vozidla, povinná nájdenu batožinu prevzia' spat.
Pois'ovater uhradi primerané náklady na opravu tejto batožiny, nutné na
odstránenie závad, které vznikli v case, ked bola zbavená možnosb s batožinou
disponoval.

3) Ak bolo poistné plnenie poskytnuté pred nájdenim batožiny, je osoba, která
cestovala v poistenom vozidle a ktorej batožina bola stratená alebo odcudzená
z poisteného vozidla, povinná nájdenu batožinu prevzia' spiif a vrátit
pois'ovaterovi vyplatené poistné plnenie znižené o pripadné primerané
náklady na opravu nutných na odstránenie závad, ktoré vznikli v case, ked
bota zbavená možnosti s batožinou disponovaf. najneskór do 5 dni oda dna
doruéenia výzvy pois'ovatera na vrátanie poistného plnenia.

Doplnkové havarljné poistenle pri výkone
vybraných pracovných éinnosti

a polstné plnenie

Clánok XXXV

Rozsah polstenia
1) Týmto doplnkovým pOistenim sa rozumie poistná ochrana pre pripad

poškodenia alebo zniéenia predmetu poistenia poéas jeho cinnosti ako
pracovného stroja.

2) Povinnost poisfovatera plni' vzniká, pokiar došlo pri:
a) nakladani/vykJadani nákladu,
b) vykonávani zemných, stavebných a cestných prác
k poškodeniu aJebo zniceni u vozidla, jeho casti a/alebo samostatnej technic
kej jednotky aJebo jej casti, ktorým sa táto cinnosr vykonava.

Clanok XXXVI

Plnenie poistovatera
1) Pri poškodeni predmetu poistenia su poistným plnenim ucelne vynaložené

a primerané naklady na opravu v nových cenách, ak nie je dojednané inak.
2) V pripade totálnej Škody je poistným plnenim všeobecná hodnota.

Clanok XXXVII

~kody z plnenia vylucené
1) Poistenie sa nevztahuje na škody pósobené v dobe, ked predmet poistenia

obsluhovala osoba, ktora nemala zodpovedajuce opravnenie zdokladovaterné
všeobecne uznavaným dokladom o kvalifikacii na takuto obsluhu, pokiar sa
tak)1o doklad k obsluhe vyžaduje.

2) Poisfovatef neplní za škody uvedené v ci. XIIIokrem škód uvedených v ci, 'IXtN.

Záverecne ustanovenia

Clanok XXXVIII

Výklad pOjmov
1) Vozidlom je motorové a pripojné vozidlo, priéom:

a) motorovým vozidlom je cestné nekorajové vozidlo pohanané vlastným
pohonom,

b) pripojným vozidlom je každé cestné nekorajové vozidlo uréené na pripojenie
k motorovému vozidlu.

2) Historickým vozidlom je vozidlo, ktoré má platný preukaz historického vozidla
vydaný prisJušným národným orgánom Medzinárodnej organizácie historick'ich
vozidiel FrJA.

3) Sportovým vozidlom je vozidlo, ktoré má platný preukaz špertového vozidla
vydaný prislušným narodným orgánom Medzinárodnej organizácie automobilov
FIA aJebonárodným organom Medzinárodnej organizácie motocyklov FIM,

4) TotáJnouškodou je taká škoda, pri ktorej su predpokladané náklady na opravu
predmetu poistenia podra normativov vYrobcu vyššie ako 70% všeobecnej
hodnoty vozidla vrátane prislušenstva tvoriaceho jeho povinnu, štandardnu
a doplnkovU výbavu; totálnou škodou predmetu nadštandardnej výbavy je
taká škoda, pri ktorej sU predpokladané náklady na opravu podra normativov
vYr0bcu vyššie ako 70% jeho všeobecnej hodnoty.

5) Technickou hodnotou je zvyšok technickej žívotnosbpredmetu poistenia v case
bezprostredne pred škodovou udalos'ou (bývalá casová cena),

6) Všeobecnou hodnotou je hodnota predmetu pOisteniav danom mieste a éase,

pri stanoveni ktorej su okrem vplyvu opotrebenia ci ineho znehodnotenia

zahrnuté aj vplyvy trhu (predajnosO. Vyjadruje hodnotu predmetu poistenia
pri jeho predaji obvyklým spósobom na vornom trhu v case bezprostredne
pred škodovou udalosrou,

7) Poistnou sumou je suma urcena ako najvyššia hranica poistného plnenia
pois'ovatera,

8) Poistnou hodnotou je hodnota nového predmetu poistenia.
9) Novými cenami sa rozumeju ceny nových nahradn'ich d,elov podra cennikov

výrobcov a/alebo autorizovan'ich dovozcov týchto náhradných dielov, ktoré
vYrobca oznacil akostným certifikátom a boli vyrobené pOdra špecifikacii
a výrobných noriem výrobcu vozidiel a ktoré su potrebné na opravu
poškodeného predmetu poistenia alebo jeho éasb.

10) Priemernou predajnou hodnotou vozidla je priemerná hodnota vozidla
v Slovenskej republike v tuzemskej mene, pri ktorej stanoveni sUokrem vplyvu
opotrebenia zahrnuté aj vplyvy trhu (predajnos' typu vozidla). Vyjadruje
priemernu hodnotu predmetu poistenia pri jeho preda)i obvyklým spósobom
na vornom trhu k rozhodnému dátumu.

11) Cennikom ojazdených vozidiel je cennik obsahujuci priemerné predajné
hodnoty ojazdených vozidiel vydávaný subjektom zaoberajucim sa prieskumom
automobilového spotrebného trhu v Slovenskej republike.

12) Vekom vozidla je doba prevadzky vozidla v celých rokoch. ktoré uplynuli od
dátumu jeho prvého uvedenia do prevádzky k rozhodnému dátumu.
Rozhodným dátumom je dátum dojednania poistenia, resp. datum poistnej
udalosti. Ak vozidlo nebolo uvedené do prevádzky v tom istom roku ako je
jeho rok vYroby (okrem vozidiel modelového radu o rok vyššieho, ako je ich
rok vYroby) uvažuje sa doba prevádzky od 1. januára roku nasledujuceho po
roku vYroby.Ak ide o vozidlo, pri ktorom nemožno zistif presný dátum prvéhO
uvedenia do prevádzky, považuje sa za dátum prvého uvedenia do prevádzky
1. jul roku vYroby vozidla.

13) Povinnou výbavou vozidla su prostríedky a pomócky, ktorými musia by(
v zmysle všeobecne závazného právneho predpisu vybavené jednotlivé druhy
a kategórie vozidie!. Jednotlivé predmely povinnej výbavy sUpoistené v rozsahu
a do výšky poistnej sumy dohodnutej v poistnej zmluve.

14) Standardnou výbavou vozidla je prislušenstvo a doplnky dodávané vYrobcom
pre konkrétny typ a model vozidla v základ ne) cene vozidla.

15) Doplnkovou výbavou je prislušenstvo a doplnky uvedené v poistnej zmluve,
kterými móže by( vozidlo vybavené nad rámec povinnej a šlandardnej výbavy,
priéom jej použitie vo vozidle nie je povinné.

16) Nadštandardnou výbavou vozidla je taká doplnková výbava, ktorej poistenie
sa dojednáva v doplnkovom poisteni pre nadštandardnu výbavu vozidla.

17) Haváriou je náraz alebo stret, pricom naraz je zrážka poisteného vozidla
s nepOhyblivou prekážkou (napr. stena, stojaci automobil a pod.) a stret je
zrážka poistenéhO vozidla s pohyblivým objektom (napr. automobil, é/ovek.
zvíera a pod.).

18) Vichricou je prudenie vzduchu dosahujuce v mieste poistnej udalosb rýchlos'
min. 75 km/hod.

19) Úderom blesku sa rozumie bezprostredné pósobenie energie blesku alebo
teploty jeho výboja na predmet poistenia.

20) Požiarorn je ohen v podobe plamena, který nežiaduco a nekontroiovaterne hori
mimo urceného ohniska alebo takéto ohnisko opuslil a Siri sa vlastnou silou.
Za požiar sa nepovažuju ucinky dymu náhle uniknutého v dósledku poruchy
predmetu poistenia.

21 )Výbuchom je niJhly nicivý prejav tlakovej SJIy,spocivajuci v rozpinavosb plynov
alebo par. Za výbUCh tlakovej nádoby so stlaceným plynom alebo parou sa
považuje roztrhnutie stien nádOby v takom rozsahu, že došlo k nahlemu
vyrovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnutrom nádoby (explózia). Za výbUCh
sa nepovažuje výbuch v sparovacom priestore motora, alebo aerodynamický
tresko

22) Povodnou je zaplavenie uzemných celkov vodou, ktora sa vyliala z brehov
vodných tokov, priehrad alebo vodných niJdrži alebo která pretrhla ich brehy
a/ebo hradze. Za povoden sa nepovažuje zaplavenie uzemia, ktoré bolo
spOsobené regulovaným vypUš'anim vód z vodných tokov alebo vodných nádrží.

23)Záplavou je zaplavenie uzemia, ktorému chýba prirodzený odtok s následným
vytvorenim stojacej alebo prudiacej vodnej plochy.

24) Zemetrasenim sa rozumeju otrasy zemského povrchu vyvolané geofyzikálnymi
procesmi vo vnutri Zeme, ktorého ucinky dosiahnu v mieste poistnej udalosti
minimálne 6. stupen makroseizmickej stupnice zemetrasenia EMS 98
(Európska makroseizmická stupnica).

25) Krupobitím sa rozumie jav, pri ktorom kusky radu vytvorené v atmosfére
dopadaju na predmet poistenía a tým dójde k jeho poškodeniu aJebozniéeniu.

26) Zosuvom pÓdy, zrutením skál alebo zem in sa rozumie prírodnými Silami
zapricinený náhly a nepredvidany zosuv pÓdy, hornin alebo zeminy, zrutenie
skál z vyššich polóh svahu do nižších, okrem škód spósobených v dósledku
rudskej cinnosti.

27) Zosuvom alebo zrutenim lavin sa rozumie pad snehovej alebo radovej vrstvy
z prirodných svahov.

28) Pádom strom ov alebo stožiarov sa rozumie poškodenie alebo znlcenie
predmetu poistenia piJdomstromov alebo stožiarov. Za pád je považovaný taký
pohyb stromu alebo stožiaru, ktorý má znaky vorného pádu spósobeného
zemskou gravitáciou. Za pád sa nepovažuje pad v dósledku rudSkej cinnosb.

29)Teroristickým cinom sa rozumie cin, vratane použitia sily alebo násilia,
akejkorvek osoby, Skupiny alebo Skupin rudi konajucich samostatne, v mene
alebo v suvislosti s akoukorvek organizáciou, vykonaný z politických,
náboženských alebo ideologických dóvodOv, vrátane umyslu ovplyvni'
ktorukorvek vládnu moc alebo zastraš;( verejnost.



30) Odcudzenim sa rozumie (pokiar nie je pri jednotlivých druhoch poisteni
stanovené inak) úmyselné protiprávne konanie spocivajúce v lúpeží aJebo
v krádeži.

31) Lúpežou sa rozumie zmocnenie sa predmetu poistenia násilim alebo hrozbou
bezprostredného násilia.

32) Krádežou sa rozumie zmocnenie a pnsvojenie si predmetu poistenia.
33) Neoprávneným použivanim cudzieho motorového vozidla sa rozumie zmocnenie

sa predmetu poistenia v úmysle prechodne ho použivaf.
34)Poškodzovanim cudzej vaci sa rozumie znicenie. poškodenie cudzej vaci aJebo

sPósobenie jej neupotrebitcrnosti.
35) Skodovou udaJosfou je skutocnosf, ktorá može by{ dovodom vzniku práva na

plnenie pOisfovatera,
36)Držiterom vozidla je fyzická osoba, fyzická osoba oprávnená na podnikanie

aJeboprávnická osoba, ktorá je takto zapisaná v dokladoch vozidla; vostatnYch
pripadoch je držiterom osoba, ktorá je vlastníkom vozidla aJebojeho uživaterom.

37) Dokladom o evidencii vozidla je osvedcenie o evidencii, technický preukaz
vozidla, pripadne iny platný doklad osvedcujúci zápis vozidla v evidencii vozidiel.

3B)Výrocným dnom poistenia je den, ktorý sa svojim ciselným oznacenim dna
a mesiaca zhoduje s dnom zaciatku poistenia. AI< zaciatkom pOistenia je
29.2., tak je výrocným dnom v neprestupnYch rokoch den 2B.2.

39)Jednotlivo dovezeným vozidlom je vozidlo nové alebo ojazdené, ktoré bolo
jednotlivo dovezené a ktoré schválil, resp. uznal jeho typové schválenie
prislusný obvodný úrad.

40) Dispozicnou sférou poisfovatera sa rozumie poStová podatefna poistovatefa;
dispozicnou sférou poistnika, resp. poisteného sa rozumie miesto urcené
(pošta) aJebo osoby splnomocnené k preberaniu dorucovanYch pisomnosti,

41 ) Nesprávnou obsluhou sa rozumie porušenie predpisaného návodu pre použitie
veci alebo porušenie technologického postupu súvisiaceho s obsluhou veci.

42) Nesprávnou alebo nedostatocnou údržbou sa rozumie nedodržanie, porusenie
závazných technických pravidiel, predpi5Ov, pokynov a nonem vydávaných
výrobcom.

43)Podpoistenim je stanovenie nižšej poistnej sumy ako je poistná hodnota
predmetu poistenia (vzákladnom poisteni pre pripad poškodenia alebo znicenia
vozidla v dósledku havárie, v základnom poisteni skiel a vybraných rizik,
v základnom poisteni pre pripad odcudzenia celého vozidla a v doplnkovom
poisteni pre nadštandardnú výbavu vozidla); resp, stanovenie nižšej poistnej
sumy ako je priemema predajná hodnota vozidla v case dojednania pOistenia
(v základnom poistení ojazdených motorových vozidiel UMIT s obmedzeným
poistným plnenim).

44)Autorádiom sa rozumie len samotné autorádio, autorádio 50 zabudovaným
audioprehrávacom, bez dodatocnej audiovýbavy.

45)Zasklením vozidla se rozumejú
a) výpIne okien (aj stresnych) a medzistien motorovYch a pripojnYch vozidiel,
b) sklá svetelnYch zdrojov a zariadeni vozidiel - svetlometov, obrysových

a parkovacich svetiel, osvetlenie zadných tabuliek s evidencným
císlom, osvetlenie smerových tabuliek, brzdových sveliel, svellometov
a svietidiel so svetlami do hmly, spatnými svetlami S hradacim svetlom,
odrazových skiel, odrazových dosiek zvtáštneho oznacenia a pod .•

c) sklá spátných zrkadiel.
46) Samostatnou technickou jednotkou sa rozumie doplnková výbava - zariadenie,

ktoré je pevnou alebo odnimaternou castou vozidla, móže by{ typovo schválené
nezávisle od vozidla a svojim urcenim slúží na výkon pracovnej cinnosti, napr.
hydraulická ruka, polievacie zariadenie, snehová radlica, korba a pod.

47) Aktivovanim zabezpecovacich zanadeni sa rozumie ich uvedenie do cinnosti
tak, aby bránili vniknutiu neoprávneným osobám do vozidla a následnej
manipulácii s nim.

4B) Úrazom sa rozumie neocakávané a náhle pó50benie vonkajšich sil, ktorým
bolo poistenému nezávisle na jeho vOli sPÓSObenételesné poškodenie aJebo
smrt, Za úraz sa považuje i stav, kedy v dósledku zvýSenejsvaJovejsily vyvinutej
na koncatinu aJebo chrbticu dójde k vyskoceniu kibu aJebo pretrhnutiu svaJov,
šliach vazov alebo púzdier.

Clánok XXXIX

Forma právnych úkonov
1) Pre právne úkony týkajúce se poistenia je potrebná pisomná forma.
2) Návrh na uzavretie poistnej zmluvy sa považuje za dorucený poisfovaterovi

dnom jeho prevzatia zástupcom poisfovatera.
3) Pi5Omnosti poisfovatera urcené poistnikovi, resp. poistenému sa dorucuju

poštou, móžu by{ však dorucené aj zástupcom poisfovatera, a to na poslednu
poisfovaterovi známu adresu. Pisomnosf poistovatera urcena poistn;kovi alebo

poistenému (dalej len .adresát") sa považuje za dorucenu dnom prevzatia
pisomnosti adresátom alcbo dnom, kedy adresát prevzatie pisomnosti odoprel.
V pripade, že sa pisomnosf uloží na pošte kvóti nezastjhnutiu adresáta s tým, že
si ju adresát v prislušnej lehote nevyzdvihol na pošte, považuje se za dorucenú
v posledný den le~o leholy, aj ked sa adresát o jej uloženi nedozvedel, alebo
dnom, kedy bola pisomnosf vrátená poisfovaterovi ako nedorucená pre
zmenu adresy, ktorú adresát neoznámil.

4) Poisfovater je oprávnený využif alternativne komunikacné prostriedky
(napr. telefón, e-mail, SMS, fax) pre vzájomnú komunikáciu s poistnikom,
poisteným alebo nimi splnomocnenou osobou v súvislosti 50 správou poistenia,
nešením škodovYch udalosti a ponukou produktov a služieb poistovatera. TIOtO
prostnedky však nenahrádzajú pisomnú formu úkonov v pripadoch, kedy
pisomnú formu vyžadujú vSeobecne závazné právne predpisy alebo poistná
zmluva.

5) Nároky z poistenia sa premlcia v trojrocnej premlcacej dobe. Premlcacia doba
zacina plynúf rok po vzniku poistnej udalosti.

6) V poistnej zmluve je možné odc~if sa od jednotlivých ustanoveni týchto VPP,
ak všeobecne závazné právne predpisy neustanovujú inak. Akákol\iek odc~ka
od tYchto VPP dojednaná v poistnej zmluve je úcinná najskór momentom,
kedy sa zmluvné strany na tejto zmene pisomne dohodli.

7) °Konvarzný kurz 1 EUR - 30,1260 SKK.
B) Poistnik svojim podpi5Om na poistnej zmluve potvrdzuje, že bol pred uzavrelim

poistnej zmluvy, po cas obdobia povinnosti duálneho zobrazovania,
poisfovaterom oboznámený s výŠkOUvšetkých cien, platieb a iných hodnot,
uvedenYch v poistnej zmluve, ktoré podliehajú duálnemu zobrazovaniu v zmysle
prislušných právnych predpisov, v mene Slovenskej republiky platnej ku dnu
uzavretia poistnej zmluvy a zároven v mene urcenej na informativne úéely.

9) Poistnik zároven potvrdzuje, že mu poisfovater v obdob; troch mesiacov pred
dnom zavedeni a eura v Slovenskej republike bezodplatne poskytol
informácie o opatreniach, pravidlách a postupoch, které poisfovater pripravil,
vykonal, vykonáva alebo sa chystá vykonaf na zabezpecenie prechodu
zo slovenskej meny na euro v rozsahu podra §97 ods. 1 zákona C. B/200B Z.z.
O poisfovnictve a o zmene a doplneni niektorých zákonov.

V Bratislave, schválené dna 10,07.200B



Allianz - Slovenská poistovna, a. s. Allianz ®
ZMLUVNÉ DOJEDNANIA Slovenská poistovna

K POISTENIU MOTOROVÝCH A PRíPOJNÝCH VOZIDIEL - KASKO

Zmluvné dojednania k poisteniu motorových a pripojnych vozidiel - KASKO dopinajú Všeobecné poistné podmienky pre poistenie motorových a pripojnych

vozidlel - KASKO (dalej len "VPP") a sú spolu s VPP neoddeliternou súcasfou pOistnej zmluvy.

Climokl

Uzemná platnost poistenia
1) Poislenie vozidiel - KASKO sa vztahuje na pOlstné udalosli, ktoré nastanu v dObe

poistenia na územi Slovenskej republiky a éeskej republiky.

2) Je možné dojednat rozširenie uzemnej platnosti poistenia aj pre geografické územie

EuróD\l. Za rozširenie územnej platnosti poistenia pre geografické uzemie EurOD\l na
celu dobu poistenia sa \lýSka poiS1ného zvyšuje o 10% okrem doplnkového urazového

poistenia osób vo vozidle a doplnkového poIstenia batožiny.

3) Rozširenie územnej platnosti poistenia pre geografické uzemie Európy je mozné
dojednat aj knilkodobo na dobu jedného, dvoch alebo troch mesiacov; poistné za
krátkodobé rozširenie poistenia je nasledovné:
1 mesiac - 4% z rotného poistneho akrem doplnkového úrazového poistenia osób

vo voZIdle a doplnkového poostenia batožlny,
2 mesiace - 5% z rotného poistného akrem do~nkového urazového pOistenia osób

vo vozidle a doplnkového poistenia batožiny,
3 mesiace - 6% z rotného poistného okrem doplnkového úrazového Doistenia osób

vo vozidle a doplnkového poIstenia batoziny.

4) Po dohode je možné za osobitné poistne dojednaf rozširenie uzemnej platnosti aj pre

mimoeurópske krajiny; pOistne sa stanovi na základe rozsahu, doby platností
a ohodnotenia rizika rozširenia územnej platnosti poistenia.

Clanok II

Poistné obdobie a splatnos( poistného
1) Dojednat možno stvrtrocné, polrocné alebo rocné pOlstné obdobie, ak nle je

dojednané inak.

2) Pri dojednani podra cI. I ods. 3) a pri dojednani podra cI. I ods. 4) platnom na dobu

uréltÚ je poistné za rozširenie uzemnej pCatnosti pcjstenia splatné v den jeho dojednania.
3) PO<STnéje splatné prvého dna poistného obdobla. ak niC jC doiednané ,"ak.

4) Pri dojednaní pOistenia na dobu uréitu je celé poístné splatné v den jehO dojednania,

ak nie je dojednané inak.

Clanok III

Povinné vybavenie zabezpecovacim zariadenim

1) Osobne a nákladné vozidlá s najvácSou pripustnou celkovou hmotnostou do 3 500 kg

musia byt' potas poistenia v
zákJadnom polstení pre pripad odcudzenia celého vozidla,

doplnkovom poistení pre pripad odcudzenia,

doptnkovom poisteni pre nadštandardnu ...ybavu vozidla

pcMnne vybavené zabezpecovacími zaradeniami, ktorYch druh je odstuQnovan'i podra

poistnej hodnoty vozidla (vrátane príslušenstva tvoriaceho povinnu, štandardnu

a doplnkovU vYbavu VOZidla),
a pocas poistenia v

základnom poosteni ojazdenYch motorovYch vozidle! UMIT s obmedzeným poiS1ným

plnením povinne vybavené zabezpecovacími zariadeniami, ktor)tch druh je

odstupnovany pOdra poememej predajnej hodnoty vozidla (vrátane prisluSenstva

tvoriaceho povinnú, štandardnu a doplnkCM,j výbaw vozidla), nasledovne:

a) do 19 916,36 EUR/600 000,26 SKK· s DPH (vrátane) - jedno urcené

zabezpeéovacie zariadenie,

b) od 19916,37 EUR/ 600000,56 SKKo do 82984.80 EUR/2 500 000,08 SKKo

s DPH (vratane) - kombinacia dvoch urcených zabezpecovacích zaríadeni,
c) od 82 984,81 EUR/2 500 000,39 SKKo s DPH - kombinácia troch urcenych

zabezpecovacích zariadeni.

2) Urceným zabezpecovacim zariadenim sa v zmysle tYchto ZD rozumle:

mechanické zabezpecovacie zariadenie pevne spojené s VOZidlem,
imoblhzér,

elektrOniCkY pOplachovY systém (autoalarm).

elektronickY vyhradávaci systém.
3) Motocykle, autobusy, nákladne vozidla s najvácsou pripuslnou celkovou hmotnostou

pr...."su;ucou 3 500 kg a speciaJne VOlJdla s najvácSou pripuS1nou celkovou hmotnostou

prevyšujucou 3 500 kg musia byt pocas poistenla v
doplnkovom poistení pre pripad odcudzenra,

doplnkovom pOisteni pre nadStandardnu vÍ'bavu vozidla

povinna vybavené odnimaternYm mechaniCkým zabezpecovacím zariadením aJ~bo

mechanickým zabezpecovacím zariadenim pevne spojeny,n s vozldlom aleOO

lmobilízérom aJebo elektronickYm pOplachovYm systemom (autoalarmom).
4) U traktorov, ostatny<;h pofnohospodárskych strojov, stavebnych strojov a pripojnych

vOZldiel sa vybavenie zabezpecovacím zariadenim proti odcudzeniu nevyžaduje.
5) Odnimaterrrim mechanickYm zabezpecovacim zanadenim sa rozumie vybavenie vozjdla

mechanickYm zariadenim proti neoprávnenému použrtiu vozidla schváJeného typu, které

nje je pevne spojené s konštrukciou vozidla, napr. zariadenie bIokujUce voIanl nadenia,
ovtádacie pedále spOjky, prevádzkovej brzdy. páku rucnej brzdy a pod.

6) MechanickYm zabezpecovacím zariadením pevne spojeny,n s vozidlom sa rOlumie
vybavenie vozidla meChanickým zariadením proti neopravnenému použitiu vozidla

schváleneho typu, které je pevne a nerozoberaterne spojené s konstrukciou vozidla

a které blokuie radenie prevodovYch stupnov zaparkovaného vozidla v pOlohe spatny

chod u mechanických prevodoviek, v poIohe parkovan~ u automatickYch pre'v'OdOVlek
alebo mechanizmus riadenia vozidla, napr. volantovú tyc.

7) Za mechanické zabezpeéovacie zariadenie sa nepovaZuje mechanické zariadenie

proti neopravnenému použitiu vozidla, ktor)m je vozidlo vybavené z hradiska splnenia

podmienok ustanoveny<;h vSeobecne záváznym právnym predpisom upravujuclm

podmienky premávky voZldiel na pozemnYch komunikaciach ako napr. zámky dveri.

mechanizmus uzamknutia volantu riadenia a pod., s výnimkou zariadenia spinajuceho

podmienky ustanovené v ods. 5) tohto clánku.

8) Imobilizérom sa rozumie zariadenie schváleného typu, ktoré je urcené na to, aby

zabránilo prevadzke vozidla Jeho vlastnou motorickou silou pornocou znemoi:nenia

tunkcie aspon dvoch samostatny<;h obvodov VOZidla, ktoré su pOtrebné na prevádzku

vozidla jeho vlastnou motorickou silou alebo kódovým rušenim aspon jednej ovtadacej

jednotky, potrebnej na prevádzku VOZidla. Imobihzér sa musí samocínne aktivova( po

IIytlahnuti Iduca zo spinacej skr,"ky bez akéhokol'vek doplnujúceho zásahu vodica.

9) ElektronickYm pOplachovYm systémom sa rozumie elektronickY systém schváleného

typu uréený na montáž pre rDzne typy motorOvYCh vozidiel, konštruovany tak, aby

zvukovým a/alebo optickým signálom upozornil na akékofvek vniknutie neopnivnenej

osoby do vozidla aJébo na zásah do vozidla a ako doplnkovU ochranu poskytuje ochranu
proti neopráv!1enému použrt1u VOZidlavlastnou motonckDu Silou tak. že po neoprávnenom

vniknuti do vozidla automaticky blokuje elektrOnlcke systémy VOZIdla a zamedzuje tYm

jeho nastartovanlu. ElektronickY pOplachovÍ' syslem montovanY spolu s lmobilllerom

nenahradza imobihzér a musi blokovaf elektronIcké systémy vozidla. kt()(é sU rozdlelne

od eiektronickych syslémov, které blOkuje imoblhzér.

10) Poistnik Je povinný udržiavaf zabezpecovacie zariadenia, ktorYmi je VOZIdlo vybavené,

v prevádzkyschopnom a funkénom stave a aktIVova( ich pri každom opusteni VOZidla.

11) Pri dojednani doplnkového poistenia nadštandardnej výbavy VOZidla so zakJadnYm

poistenim pre poškodenic alebo znléeOlc VOZJdlav dbslcdku havárie alebo 50 zákJadnYr'n

polstenim skiel a vybranýCh rizík sa yYškou poistnej hodnoty rozhodujucou pre povinné

vybavenie vozidla zabezpeeovacimi zariadeniami rozumie sucet poistrrfch hodnót VOZidla

a jehO nadštandardnej vYbavy.

12) Pri dojednaní poistenia nadštandardnej yYbavy 50 základnym poistenim oJazdenych

vozidiel UMrT s obmedzeným pOlStným plnenim SB \IýSkou pooS1nejsumy rozhodujÚcou

pre pOVInné vybavenie vozidla zabezPecovacími zariadeniami rozumie sucet priemerneJ

predajnej hodnoty VOZIdla a poistnej hodnoty jeho nadStandardnej vYt>avy.

Clánok IV

Syslém bonus - malu.

1) zrava na poistnom - bonus a priražka k poistnému - malus sa uplatnuje voei

poistníkovi - fyzickeJ osobe výtucne len v zakladnom pOisteni pre pripad poškodenia

aJebo zniéenia vozidla v dósledku havitrie pre vOzidiá, ktorYch držiterom sú fyziCké

a podnikajúce fyzické osoby, ak nie je v poistnej zmluve dojednané Inak. Na všetky

ostatné druhy poisteni sa táto zrava nevztahUJe.

2) Zrava na pOlstnom Je urcená stupnom bonusu uvedeného v taburke bonusu/malusu,

priéom stupen bon usu je záV1sly od rozhodujúcej doby, ak nie je dojednané inak.

RozhodujúcOll dobou sa rozumie doba neprerušeného trvania poistenia, v priebehu

ktorej nedošlo k poistnej udalosti, ktorá by mala vplyv na prerušenie rozhodujúcej
doby - rozhodujuca udalosf.

3) Ak vzniklo právo na bonus, potom sa bonus pnznava od prvéhO dna nasledujúceho

pOistného obdobia. KaždY daJSi (vyšSJ) stupen bonusu le poskytovany vždy od zaCiatku

nasledujuceho pOiS1ného obdobia pO dosiahnuti rozhodujucej doby.

4) Za každu rozhodujúcu udaJosf je poistnik zaradený o jeden stupen bonusu alabo

malusu nižšie, a to od najbhžšieho vYrocného dna. pricom za dosiahnutú rozhodujúcu

dobu sa považuje doba wedená v tom stupni, do kterého bol po rozhodujucej udalOSll

zaradenY·

pokiar však v stupni bonusu 81 až B7 rozhodujuca udalos( nastane tak, že poistnik,

poisleny alebo oprávnená osoba vledla VOZidlo pod vplyvom alkoholu alebo

návykOvýCh latok alebo sa bezdbvodne odmietla podrobf skúške alebo vyšetremu na

požitie alkoholických nápojov alebo návykOvýCh látok, nárok na bonus sa straca,

dojde k zaradeniu do stuQna bonusu Z a rozhodujuca doba zacina plynut od zaciatku.

5) Pokiaf dojde k zaradenlu poistnika do stupna malusu, je poisfovater oprávneny urCI!

prirážku k poistnému v zák1adom poisteni pre pripad poškodenia aJebo l11iccota vozidla

v dosledku havárie - maJus uvedenu v tabufke bonusu/malusu. V pripade, že poistni1<

je zaradeny do stupna maJusu a v nasledujucej dobe do najbližSieho yYrocného dna

nedójde k rozhodujúcej udalosti. je po uplynuti tejto bezškodovej doby poistenia

opatovne zaradeny do stupna bonusu Z.

Taburka bonusu/ malusu

stupen bon usu
rozhodujuca dobavYška bonusu - zrava na poislnom

B7

7 a viac rokov 50"10

B6

6 rokov 40"10

B5

5 rokov 30"10

B4

4 roky 20%

B3

3 roky 15%

B2

2 roky 10%

B1

1 rok 5%

Z

O rokov 0%

stupen malusu

výika malusu - priražka k poistnému

M1

25%

M2

50"10

M3

100"f0


